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of these devices can reduce dust-related 5. Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger

specified by the manufacturer. A
Power tool use and care charger that is suitable for cne type of
Do not force the power tool. Use battery pack may create a risk of fire when
the correct power tool for your used with another battery pack.
application. The correct power tool will b) Use power tools only with
do the job better and safer at the rate for specifically designated battery
which it was designed. packs. Use of any other battery packs
Do not use the power tool if the may create a risk of injury and fire.
switch does not turn it on and off. c) When battery pack is not in use,
Any power tool that cannot be controlled keep it away from other metal
with the switch is dangerous and must be objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal

Disconnect the plug from the power objects, that can make a connection
source and/or the battery pack from from one terminal to another. Shorting
the power tool before making any the battery terminals together may cause
adjustments, changing accessories, burns or a fire.
or storing power tools. Such preventive d) Under abusive conditions, liquid
safety measures reduce the risk of starting may be ejected from the battery;
the power tool accidentally. avoid contact. If contact accidentally
Store idle power tools out of the occurs, flush with water. If liquid
reach of children and do not allow contacts eyes, additionally seek medical
persons unfamiliar with the power help. Liquid ejected from the battery may
tool or these instructions to operate cause irritation or burns.
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users. 6. Service
Maintain power tools. Check for a) Have your power tool serviced by a

misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tools operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with
these instructions and in the manner
intended for the particular type of
power tool, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
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qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS
FOR ALL OPERATIONS

Safety Warnings Common for Grinding,
or Abrasive Cutting-Off Operations:

a)

b)

This power tool is intended to
function as a grinder, or cut-off
tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with

this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as grinding or
cutting-off are not recommended to
be performed with this power tool.
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Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

c) Do not use accessories which
are not specifically designed
and recommended by the tool
manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

d) The rated speed of the accessory
must be at least equal to the
maximum speed marked on the
power tool. Accessories running faster
than their rated speed can break and fly
apart.

e) The outside diameter and the

thickness of your accessory must

be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or
controlled.

Threaded mounting of accessories

must match the grinder spindle

thread. For accessories mounted

by flanges, the arbour hole of the

accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories
that do not match the mounting hardware
of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of
control.

g) Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the
accessory such as abrasive wheels
for chips and cracks, backing pad
for cracks, tear or excess wear,
wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an
accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load
speed for one minute.

Damaged accessories will normally break
apart during this test time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face

f)

k)

m)

n)

o)
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shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves
and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris
generated by various operations .
The dust mask or respirator must
be capable of filtrating particles
generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance
away from work area. Anyone entering
the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly
away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when
performing an operation where the
cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a “live” wire will also
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

MNever lay the power tool down

until the accessory has come to a
complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory
into your body.

Regularly clean the power tool’s

air vents. The motor's fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could
ignite these materials.

Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liquid coolants may result in electrocution
or shock.
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Further safety instructions for all operations
Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the
accessory's rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing

the wheel to climb out or kick out. The wheel

may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive
wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse

and/for incorrect operating procedures or

conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power
tool and position your body and
arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle,
if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control
torque reactions or kickback forces, if
proper precautions are taken.

b) MNever place your hand near the
rotating accessory. Accessory may
kickback over yvour hand.

¢) Do not position your body in the
area where power tool will move if
kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working
corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

e) Do not attach a saw chain
woodcarving blade or toothed saw
blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

DecoRE it [E=
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Safety Warnings Specific for Grinding

and Abrasive Cutting-Off Operations:

a) Use only wheel types that are
recommended for your power tool
and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which
the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe

b) The grinding surface of centre
depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

c) The guard must be securely attached
to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount
of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect the
operator from broken whesl fragments,
accidental contact with wheel and sparks
that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side
of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

e) Always use undamaged wheel
flanges that are of correct size and
shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different
from grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from
larger power tools. Whsel intendsd
for larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional Safety Warnings Specific for

Abrasive Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or
apply excessive pressure. Do not
attempt to make an excessive depth
of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
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possibility of kickback or wheel breakage.
Do not position your body in line with
and behind the rotating wheel. When
the wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the possible
kKickback may propel the spinning wheel
and the power tool directly at you.

¢) When wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason,
switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop.
MNever attempt to remowve the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminats the
cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel
reach full speed and carefully re-
enter the cut. The wheel may bind, walk
up or Kickback if the power tool is restarted
in the workpiece.

Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of
wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on
both sides of the whesl.

Use extra caution when making a
“pocket cut” into existing walls or
other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical
wiring or objects that can cause kickback.

e)

GENERAL SAFETY
WARNINGS FOR YOUR
BATTERY CHARGER

WARNING: Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.
- This appliance is not intended for use by

DecoRE it [E=
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persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

Additional safety instructions for your
Battery Charger
1. Before charging, read the instructions.

2. For charge Li-ion batitery pack only.

3. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

4. The battery terminal not connected to the
chassis has to be connected first. The
other connection is to be made to the
chassis, remote from the battery and fuel
line. The battery charger is then to be
connected to the supply mains.

5. After charging, disconnect the battery
charger from the supply mains. Then
remove the chassis connection and then
the battery connection.

6. Do not charge a leaking battery.

7. Do not use chargers for works other than
those for which they are designed.

8. Before charging, ensure your charger is
matching the local AC supply.

9. The charging device must be protected
from moisture.

10. Do not use the charging device in the open.

11. Do not short out the contacts of battery or
charger.

12. Respect the polarity “+/-" when charging.

13. Do not open the unit and keep out of the
reach of children.

14. Do not charge the batteries of other
manufactures or ill-suited models .

15. Ensure that the connection between the

battery charger and battery is correctly
positioned and is not obstructed by foreign
bodies.
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16. Keep battery charger's slots are free of
foreign objects and protect against dirt
and humidity. Store in a dry and frost-free
place.

When charging batteries, ensure that the
battery charger is in a well-ventilated area
and away from inflammable materials.
Batteries can get hot during charging.

Do not overcharge any batteries. Ensure
that batteries and chargers are not left
unsupervised during charging.

Do not recharge non-rechargeable
batteries, as they can overheat and break.
Longer lite and better performance can
be obtained if the battery pack is charged
when the air temperature is between 18°C
and 24°C. Do not charge the battery pack
in air temperatures below 4.5°C, or above
40.5°C. This is important as it can prevent
serious damage to the battery pack.
Charge only battery pack of the same
model provided by WESCO and of models
recommended by WESCO.

17.

d)
h)

18.

19.

k)

20.

)

SAFETY WARNINGS FOR
BATTERY PACK

m)

Do not dismantle, open or tamper
with cells or battery pack.

Do not short-circuit a battery

pack. Do not store battery packs
haphazardly in a box or drawer
where they may short-circuit each
other or be short-circuited by
conductive materials. When battery
pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a
fire.

Do not expose battery pack to

heat or fire. Avoid storage in direct
sunlight.

Do not subject battery pack to
mechanical shock.

In the event of battery leaking, do
not allow the liquid to come into

b) n)

o)

P)

cl. q]

r)
d)
s)

<)
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contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the
affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.
Seek medical advice immediately

if a cell or battery pack has been
swallowed.

Keep battery pack clean and dry.
Wipe the battery pack terminals with
a clean dry cloth if they become
dirty.

Battery pack needs to be charged
before use. Always refer to this
instruction and use the correct
charging procedure.

Do not maintain battery pack on
charge when not in use.

After extended periods of storage,
it may be necessary to charge

and discharge the battery pack
several times to obtain maximum
performance.

Battery pack gives its best
performance when it is operated
at normal room temperature (20°C =
5°C).

When disposing of battery packs,
keep battery packs of different
electrochemical systems separate
from each other.

Recharge only with the charger
specified by manufacturer. Do not
use any charger other than that
specifically provided for use with the
equipment. A charger that is suitable
for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

Do not use any battery pack which
is not designed for use with the
equipment.

Keep battery pack out of the reach
of children.

Retain the original product literature
for future reference.

Remove the battery from the
equipment when not in use.
Dispose of properly.
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COMPONENT LIST

Auxiliary handle
Spindie lock button
On/Off switch

Solt grip handle
Disc guard

Outer flange

inner flange
Spanner

Disc *

OO~NSBWN -

b b
-0

* Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.
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ACCESSORIES

Auxiliary handle 1
Spanner 1
Wheel guard for grinding 1
Grinding wheel 1

Use good quality accessories marked with a well-known brand name. Choose the type according to the
work you intend to undertake. Refer 1o the accessory packaging for further details. Store personnel can
assist you and offer advice

TECHNICAL DATA

Rated voltage 18Vem
Rated speed 7000/min
Disc size 115mm
Weight 1.82xg
Charger voltage 100-240V~50/60Hz
Output 21.5Vm 370mA
Charging time 3-5 hours
Battery capacity 2 \h Li-ion
Disc bore 22.2mm
Charger protection class B

secone v [EES
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CHARGING PROCEDURE

NOTE: Before using the tool, read the instruction
book carefully.

Intended Use

The machine is intended for driving in and
loosening screws as well as for drilling in
wood, metal, and plastic.

1. CHARGING YOUR BATTERY PACK

A) CHARGING THE BATTERY

The battery charger supplied is matched to the Li-ion
battery installed in the machine. Do not use any other
battery charger.

The Li-ion battery is protected against desp discharging.
When the battery is empty, the machine is switched off
by means of a protective circuit: The tool holder no longer
rotates.

In & warm environment or after heavy use, the battery
pack may become too hot. Allow the battery to cool down
betore recharging.

B) IMPORTANT NOTES FOR CHARGING THE
BATTERY

The battery in your new tool is not charged when it leaves
the plant. Therefore it must be charged

betore using the first time!

NOTE: If the battery pack is very hot you must remove
your battery pack from the tool and allow your battery
pack to cool first to ambient temperature and then
recharging can be started.

To prevent damage to the Battery Pack, when charge runs
out, please charge the battery to reach full or no less than
half charge before storage.

If the tool will not be used for long periods of
time, charge the battery every 3-6 months

2. HOW TO CHARGE YOUR BATTERY (SEE FIG.
A1, A2)

Connect the battery charger to the power supply, and
then plug the DC socket of charger into charger base
.and the light on the charger will illuminate green. Then
slide the battery pack into the charger base to make the
connections. The green light will turn red to show that the
charging process has started.

After charging approx 3-5 hours |, the red light will turn
green which means the batiery is full, and charging is
completed. Then slide the battery from your charger.

DecoRE it [E=
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NOTE: This charger is designed 1o detect some
protierms that can anse with battery pack neo table
beow)
Light Status Moasure
f_‘..*.rw o
piuQQea INj0 the
Green ON socket without This is normal
the hatter y
neanesd
Red ON Charging This 15 normal
(?:;{;"{F):‘ Fu by chax ged This is noermal

3. TO REMOVE OR INSTALL THE BATTERY PACK
(SEE Fla. B4, B2)

Degress the battery pack relense button 1 mieass and
siide the bBatlery pack ot Fromn your Sool. Aser rechargs,
sicle it back Ino your ool A mimpile push and shoht
prodsure will He authcant

OPERATING INSTRUCTIONS

1. SLIDE ON/OFF SWITCH (See Fig. D)

To ctort the power 100, first press the back of onol
switch, than push the oniol! switch (3) forweed

To lack the onvoff switch (3), press the ool swnsh {(3)
down al tha ront unill it angagea

To switch off the powsr too! brietly press down the badck
of the anjolt switch (3] and then release it

2. HAND GRIP AREAS
Abuays hold yousr ange grindas fiemly with both hands

when operaing

3. ADJUSTABLE AUXILIARY HANOLE (Seo Fig. )
You have v ootion of Two working positons 10 Drovitka
the salest and most comfortalble corteod of yousr @ 1;'5'
grinder. The nandle can be sorewed clockwige ino
oither hole on the sicdles of the QN Case

NOTE: This nandie should be ssed o2 ol imes ©

maintain complate controd of the tocd
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4. SPINDLE LOCK BUTTON
The spindle lock button must only be used when
changing a disc.
WARNING: Never press it when the disc is
rotating!

5. DISC FITTING (See Fig. F, G)

The inner flange (9} is located over the spindle and

on the two spindle flats. Locate the disc (11), onto the
inner flange (2) and then place the outer flange (8) onto
the spindle. Press the spindle lock button (1) and rotate
the spindle until it locks, then firmly tighten the outer
flange (8) with the supplied spanner (10). Check if the
disc can rotate freely and is securely clamped. Make a
no load test run for 20 seconds to check disc vibration
and disc run out. To remove a disc, reverse these
instructions.

6. ADJUSTABLE OUTER FLANGE CLAMPING
(See Fig. H)

The outer flange (8) should be adjusted to suit different
disc thickness. For thinner cutting or diamond discs the
raised part of the outer flange is fitted facing away from
the disc (See b in Fig.H). For thicker grinding discs the
raised part of the outer flange is fitted facing the disc

to provide improved support for the disc hole (See a in
Fig.H). Always ensure your disc is securely clamped.

7. GUARD ADJUSTMENT (See Fig. 1)
Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.
For work with grinding or cutting discs, the
wheel guard must be mounted.
Wheel Guard for Grinding
The coded projection on the wheel guard ensures that
only a guard that fite the machine type can be mounted.
Open the clamping lever. Place the wheel guard with
coded projection into the coded groove on the spindle
of the machine head and rotate to the required position
(working position).
To fasten the wheel guard, close the clamping lever.
The closed side of the wheel guard must always point
to the operator.
NOTE: with the clamping lever open the clamp
adjusting nut can be adjusted to ensure the guard is
securely clamped after the clamping lever is finally
closed.
Wheel Guard for Cutting

WARNING: For cutting metal, always work with

the wheel guard for cutting.
The wheel guard for cutting is mounted in the same
manner as the wheel guard for grinding.

DecoRE it [E=
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8. REMOVING THE GUARD

Never remove your guard for any other working
conditions. To remove, first take off the disc and both
flanges. Then open the clamping lever and rotate the
guard to align the projections with the gear case cut outs,
then remove the guard. To re-fit the guard, repeat this
15=-30° process in reverse. Keep all parts in a safe place.

9. USE THE GRINDER (See Fig.J)

ATTENTION: Do not switch the grinder on while
the disc is in contact with the workpiece. Allow
the disc to reach full speed before starting
grinding.

Hold your angle grinder with one hand on the main handle
and other hand firmly around the auxiliary handle.

Always position the guard so that as much of the
exposed disc as possible is pointing away from you.
Be prepared for a stream of sparks when the disc
touches the metal.

For best toal control, material removal and minimum
overloading, keep an angle between the disc and the
workpiece surface at approximately 15° to 30° when grinding.
Use cautiously when working into corners as contacting
with the intersecting surface may cause the grinder to
jump or twist.

When grinding is complete, allow the workpiece to
cool. Do not touch the hot surface.

10. OVERLOAD

Overloading will cause damage to the motor of your
angle grinder. This can happen if your angle grinder is
subjected to heavy use for prolonged periods of time.
Mever atternpt to exert too much pressure on your
angle grinder to speed up your work.

The abrasive discs operate more efficiently when light
pressure is exerted, thus avoiding a drop in the speed
of your angle grinder.

If your angle grinder becomes too hot, run it no load
for 2-3 minutes until it has cooled to normal operation
temperature.

11. DISPOSAL OF AN EXHAUSTED BATTERY PACK
To preserve natural resources, please recycle or
dispose of the battery pack properly. This battery pack
contains Lithium batteries. Consult your local waste
authority for information regarding available recycling
and/or disposal options. Discharge your battery pack
by operating your drill, then remove the battery pack
from the drill housing and cover the battery pack
connections with heavy duty adhesive tape to prevent
short circuit and energy discharge. Do not attempt to
open or remove any of the components.
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WORKING HINTS FOR
YOUR ANGLE GRINDER

Always start at no load to achieve maximum
speed then start working

Do not force the disc to work faster, reducing
the Disc's moving speed means longer working
tme

Always work with a 15° to 30° angle between
disc and work-piece. Larger angles will cut
ridges into the work-piece and affect the
surface finish. Move the angle grinder across
and back and forth over the work-plece.

When using a cutting disc never change the
cutting angle otherwise you will stall the disc
and angle grinder motor or break the disc
When cutting, only cut in the opposite direction
to the disc rotation. If you cut in the same
direction as the disc rotation the disc may push
itself out of the cut slot

When cutting very hard material best results
can be achieved with a diamond disc

When using a diamond disc it will become very
hot. i this happens you will see a full ring of
sparks around the rotating disc. Stop cutting
and allow to cool at no load speed for 2-3
minutes

Always ensure the work-plece is firmly heid or
clamped to prevent movement

MAINTENANCE

1. Keep the grinder ventilation slots clean and
free from obstructions. If available, blow
compressed air into the vents to clear any
internal dust (safety goggles must be worn
when undertaking this process)

2. Keep the outer case of the grinder clean
and free from grease. Do not wash with
water or use solvents or abrasive. Use only
mild soap and damp cloth to clean the
tool. Never let any liquid get inside the tool
Never immerse any part of the tool into a
hquid

3. Your angle grinder requires no additional
lubrication. There are no user serviceable
parts in your power tool

4. Always store your power 1ool in a dry place

secone v [EES
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TROUBLESHOOTING

Although your new angle grinder is really

very simple to operate, if you do experience

problems, please check the following

1. i your grinder disc wobbles or vibrates,
check if the outer flange is tightened or if the
disc is correctly located on the flange plate

2. Do not use the damaged disc as it may
disintegrate. Remove it and replace with a
new disc. Dispose of old disc sensibly

3. If working on aluminum or a similar soft alloy,
the disc will soon become clogged and will
not grind effectively

4. A small amount of battery pack leakage may
occur under extreme temperatures or after
heavy use. Immediately wash any leakage
from hands, skin or clothes with soap and
water

5. The power-draw from the battery generates
heat. This is increased as the energy draw
increases. You will not damage the battery
pack and the generated heated heat is
normal. Should you desire to cool it down,
simply allow the drill to cool off prior to
continuing work

6. The battery pack may get warm when
charging. This is normal. It is a result from
the stepping down of the chemical reactions
inside the batteries during the charging
process

7. The charger will get warm during charging
This is normal. It is a result of the stepping
down of the main supply
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POLIZOR UNGHIULAR FARA FIR
PREMIUM-HD

0503CAGBAT

Masina este vandut fara baterie

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE SI SIGURANTA

AVERTISMENTE GENERALE PENTRU UTILIZARE iN a) Mentineti-va locul de munca curat si bine iluminat.

SIGURANTA A SCULELOR ELECTRICE

AVERTISMENT: Cititi toate regulile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea

regulilor si instructiunilor de siguranta poate duce la
electrocutare, incendii si / sau vatamari corporale grave.

Pastrati acest manual cu reguli si instructiuni de
siguranta pentru referinte ulterioare.

Termenul ,scula electrica” folosit in avertismente se refera la
sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare)

1. Siguranta la locul de munca

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane

in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei

Nu este in nici un caz permisa modificarea
Nu folositi fise adaptoare la sculele

Stecherele

electrice.
stecherului.
electrice legate la pamant de protectie.

(e [Form)
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul d-
stra este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
ntr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati niciodatd un cablu intr-un mod diferit de
utilizarea prevazuta. Nu utilizati cablu pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator automat
de protectie impotriva tensiunilor periculoase. Folosirea
unui intrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrici. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
masinii poate duce la raniri grave.

b)Purtati echipament personal de protectie Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de
siguranta antiderapanta, casca de protectie sau antifoane, in
functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

c) Evitati punere in functiune involuntara.

fnainte de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridica
sau de a o transporta, asigurafi-va ca aceasta este
opritd. Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca pornifi scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

d) Tnainte de pornirea sculei electrice indepértati cheie
de reglare sau cheie de piulite.

Cheie de reglare sau cheie de piulite lasatd intr-o
componenta de masina care se roteste poate duce la raniri.
e)Nu supraestimati abilitatile d-stre. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
f)Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte largd sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse
n piesele aflate in miscare.

g)Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si folosite in
mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

4. Utilizarea a sculelor electrice si ingrijiri

a)Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii scula electrica destinata acelui scop. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere indicat.

b)Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect.

O scula electrica, care nu mai poate fi pornitda sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte.

Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea involuntara
a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane
neinstruite sau care nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

e) Lucrati cu scula electrica atent. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri
ascutite se infepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5. Utilizarea si ingrijirea sculelor cu baterie si incarcator.
a) Reincéarcati doar cu incarcatorul specificat de catre
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de baterie
poate crea un risc de incendiu atunci cand este utilizat
impreuna cu o alta baterie.
b) Folositi sculele electrice numai cu baterie desemnate
in mod specific. Utilizarea altor baterii poate crea un risc de
ranire si de foc.

c) In cazul in care bateria nu este in uz, pastrati departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la un terminal la altul.
Scurt-circuit  poate  provoca arsuri  sau incendii.
d) Utilizarea necorespunzatoare poate duce la scurs
lichidul de la baterie; evitati contactul cu ea. In cazul in
care inca mai vin in contact, clatiti zona afectata cu apa.
In cazul in care lichidul intrd in contact cu ochii, trebuie sa
cereti asistentd medicald. Lichidul scurs din baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

6. Service

a) incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
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repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutéd siguranta
masginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TOATE
OPERATII

Avertismente generale de siguranta pentru operatiile de
slefuire sau taiere abraziva:

a) Aceasta scula electrica este destinata pentru slefuire
sau taiere. Cititi toate avertizarile de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile prevazute
pentru aceasta scula electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce la
electrocutare, incendii si / sau raniri grave.

b)Aceasta scula electrica nu se va folosi ca masina de
slefuit cu hartie abraziva, sau perie de sarma. Utilizarile
care nu sunt recomandate pentru aceasta scula electrica pot
cauza situatii periculoase si raniri.

c)Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si
recomandate in mod special de catre producator pentru
aceasta scula electrica.

Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi montat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigura.

d)Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decéat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile si
Sa provoaca raniri.

e) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

f)Discurile de slefuit, flansele, discurile abrazive sau
celelalte accesorii trebuie sase potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc exact pe arborele
de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului.

g)Nu folositi accesorii deteriorate in nici un caz. Nu
folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati
controlat si montat dispozitivul de lucru, porniti scula
electrica si o lasati sa functioneze un minut la turatia
maximala, tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului de lucru. De cele mai
multe ori, accesorii deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

h)Purtati echipament personal de protectie in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
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auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

i) Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru.

Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.
j)Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora
dispozitivul de lucru poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutrare.

k)Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt
care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

I)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu accesoriul
care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

m) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

n)Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

o)Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi
poate duce la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru toate
operatiunile

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este o reactie brusca intepenirea sau agatarea rotii,
un disc-pad, perie sau orice alt accesoriu rotativ. Ciupirea
agatarea provoaca o prabusire rapida a accesoriului rotativ
care, la randul sau, determina deplasarea necontrolata a
sculei in directia opusa rotatiei accesoriilor la punctul de
conectare. De exemplu, in cazul in care un disc abraziv este
blocat sau presat pe o piesa de prelucrat, marginea rotii,
care intra in punctul final se poate sapa in suprafata
materialului, rezultand Tntr-o roata pop-up. Roata poate sari
sau departe de operator, in functie de directia de deplasare a
rotii liniei de contact. Roti abrazive se pot rupe in aceste
conditii. Reculul este rezultatul unui abuz de instrument de
putere si / sau proceduri incorecte de operare sau conditiile
care pot fi evitate prin luarea masuri de precautie adecvate
asa cum s-a descris mai jos.
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a)Prindeti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de
recul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentelor de reactie la turatii
inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de reactie
prin masuri preventive adecvate.

b)Nu apropiati niciodata méana de accesoriile aflate in
migcare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra si sa o raneasca.

c)Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit din
punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colfurilor, muchiilor
ascutite, etc. Ompiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
migcare de rotatie are tendinfa sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

e)Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind sglefuirea si taierea cu
discul abraziv:

a)Folositi numai discuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Discurile
abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind
nesigure.

b) Suprafata de slefuire a discului cu un centru concav
trebuie instalatd sub planul muchiei de protectie.
Discuri instalate necorespunzator trec prin marginea de
protectie si nu pot fi protejate Th mod adecvat.

c) Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata pe
scula electrica si, pentru un maxim de siguranta. Aceasta
inseamna ca partea laterala a discului abraziv din partea
operatorului trebuie sa fie protejate la maxim. Astfel
reglata aparatoare poate proteja operatorul impotriva bucati
mai mici si mai mare, sau de contact accidental cu discul
abraziv.

d)Discuriele abrazive trebuie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu partea lateralaa unui disc de slefuire, destinat
pentru taiere. Discurile abrazive de taiere sunt destinate
pentru slefuire de material cu marginea discului. Exercitarea
unei forte laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

e) Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate avand
dimensiuni si forme corespunzatoare discului abraziv ales de
dumneavoastra. Flangele adecvate sprijina discul abraziv
diminuand astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru
discuri abrazive de taiere pot fi diferite fata de flangele pentru
alte discuri abrazive.
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f)Nu intrebuintati discuri abrazive uzate provenind de la
scule electrice ungiulare maii mari. Discurile abrazive
pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute pentru
turatiile mai ridicate decéat ale sculelor electrice mai mici si se
pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea cu disc abraziv

a)Evitati blocareal/prinderea discului de taiere sau o
apasare prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincarcare a discului de taiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta sa de a se bloca/prinde,
aparand astfel posibilitatea unui recul sau a ruperii discului
abraziv.

b)Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de
lucru in directie opusa dumneavoastra, poate prvoca recul, si
discul care se roteste poate fi proiectat direct spre operatorul.

c)Daca discul de taiere se prinde de material sau d-stra
intentionati sa intoarceti scula electrica cu discul in sus
asteptati pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul care se roteste din
taietura, altfel se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza recului

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca itaierea materialului care este prelucrat.
Lasati discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupa aceea continuati sa tiiati cu precautie. In caz contrar
discul se poate agata, sari afara din piesa de lucru sau
provoca recul.

d)Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului de
taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate.
Piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat in
apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

e)Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati in pereti
sau in timpul lucrarii in alte sectoare fara vizibilitate. La
penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere poate cauza
recul daca intra in contact cu conducte de gaz sau de ap3,
conductori electrici sau alte obiecte.

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

PENTRU INCARCATOR

ATENTIE: Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendii si/ sau
raniri grave. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.
- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsiti de experientad si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor .
- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de catre producator, agentul sau de
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service sau persoane calificate in cauza, pentru a evita un
pericol.

Instructiuni  suplimentare de  sigurantd pentru
incarcatorul

1. Tnainte de incarcare, cititi instructiunile.
2. Folositi pentru incarcare numai baterie reincarcabila de
litiu-ion.

3. TIn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator, agentul sau
de service sau persoane calificate in cauza, pentru a evita un
pericol.

4. Bornele bateriei nu sunt conectate la sasiul dispozitivului si
trebuie sa fie conectate anterior. A doua conexiune trebuie
facutd la sasiul la distanta de baterie si de combustibil.
Incarcatorul trebuie apoi conectat la reteaua de alimentare.
5. Dupa incarcare, deconectati incarcatorul de la retea. Apoi
scoateti conexiunea cu sasiu si apoi conexiunea bateriei.

6. Nu incarcati bateria daca are  scurgeri.
7. Nu folositi incarcatorul pentru alte scopuri decat cele
pentru care este destinat.

8. Inainte de incarcare, asigurati-va ca incarcatorul este
potrivit pentru retea locala.

9. Incarcdtorul trebuie s& fie protejat de umiditate.
10. Nu folositi incarcatorul in aer liber.

11. Evitati scurtcircuitarea bateriei sau Tncarcatorului.
12. Respectati polaritatea "+/-" la  incarcarea.
13. Nu deschideti aparatul si pastrati-l departe de indeméana
copiilor.

14. Nu incarcati bateriile de la alti producéatori sau modele
inadecvate.

15. Asigurati-va ca legatura dintre incarcatorul si bateria este
facutd in mod corespunzator si nu este impiedicata de
corpuri straine.

16. Pastrati sloturi incarcatorului de baterie liber de corpuri
straine si protejate Tmpotriva prafului si a umezelii. Se
depoziteaza intr-un loc uscat si protejat impotriva inghetarii.
17. Atunci cand incarcati baterii, asigurati-va ca incarcatorul
se afla in spatiu bine ventilat, departe de materiale
inflamabile. Bateriile se pot incalzi in timpul incarcarii. Nu
supraincarcati  baterile.  Asigurati-va ca bateriile si
incarcatoarele nu sunt lasate nesupravegheate in timpul
fncarcarii.

18. Nu reincarcati baterile nereincarcabile, deoarece
acestea pot produce supraincalzirea si  ruptura.
19. O viata mai lunga si rezultate mai bune pot fi obtinute in
cazul in care bateria este incarcata atunci cand temperatura
aerului este cuprinsa intre 18°C si 24°C. Nu Tincarcati
acumulatorul atunci cand temperaturile aerului sunt sub
45°C, sau peste 40.5°C. Acest lucru este important,
deoarece poate proteja bateria de la daune grave.

20. Incércati numai baterii de acelasi model furnizat de
WESCO si modelele recomandate de WESCO.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PACHETUL
DE BATERII

a) Nu demontati, deschideti sau falsifica celule sau
baterii.

b) Nu conectati bateria la scurt. Nu depozitati bateriile la
intamplare intr-o cutie sau un sertar, in cazul in care

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

acestea pot fi scurtcircuitate sau cu materiale
conductoare.

In cazul in care bateria nu este in uz, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune intre terminale. Scurt-circuit poate provoca
arsuri sau incendii.

c) Nu expuneti la caldura sau la foc. A se evita
depozitarea in lumina directa a soarelui.
d) Nu expuneti acumulatorul la vibratii mecanice.
e) In cazul unei scurgeri a bateriei, nu permiteti lichidului
sa intre in contact cu pielea sau cu ochii. Cu toate
acestea, in cazul in care acest lucru se intampla, spalati
zona afectatad cu multa apa si va onsultati cu un medic.

f) Solicitati asistenta medicala imediat daca ati inghitit o
celula sau o baterie.
g) Pastrati bateria curata si uscata.

h) Stergeti bornele bateriei cu o carpa curata si uscata in
cazul in care acestea devin murdare.
i) Unitatea de acumulator trebuie incarcata inainte de
utilizare. Respectati intotdeauna instructiunile acestui
manual si efectuati procesul de incarcare corect.

j) Nu pastrati bateria incarcata atunci cand nu este
utilizata.

k) Dupa perioade lungi de depozitare, poate fi nevoie de
a o incarca si descarca de mai multe ori pentru a ajunge
la eficientd maxima.

I) Unitatea de baterie functioneaza cel mai bine, la
temperatura normala a camerei (20°C * 5°C).
m) La aruncarea bateriilor, tineti baterii de diferite
sisteme electrochimice separat una de cealalta.
n) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de catre
producator. Nu utilizati decat cel prevazut in mod special
pentru a fi utilizate cu echipamentul incarcatorul. Un
incarcator adecvat pentru un tip de baterie poate crea un
risc de incendiu atunci cand este utilizat cu o alta
baterie.

o) Nu folositi baterii care nu sunt proiectate sa
functioneze cu echipamente.

p) Nu lasati bateriile la indeméana copiilor.

q) Pastrati instructiunile de originale pentru referinta in
viitor.

r) Scoateti bateria din echipamentul atunci cénd nu este
in uz.

s) Eliminati in mod corespunzator.

(€ [For)
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SEMNIFICATII

Ca sa diminuiti  riscul
ranirii, . cititi - manualul
utilizatorului
Purtati
antifoane

Purtati ochelari de protectie

Purtati masca de protectie

AVERTISMENT

Folositi numai in interior

Li=lon

€D

Li-lon

"BELPOO®

Cititi manualul de utilizare.

Baterie Litiu-ion. Acest produs este marcat cu un
simbol asociat cu "colectare separata” pentru
toate bateriile si acumulatorii. Acestea vor fi apoi
reciclate sau demontate pentru a minimiza

impactul asupra mediului. Pachete de baterii pot

fi periculoase mediul si sanatatea umand, deoarece acestea
contin substante periculoase
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Contactul de iesire e cu polul centru pozitiv si centru
exterior negativ

Nu se permite slefuire cu duscul abraziv de taiere

Feriti de ploaie sau apa

iy
i

%

Nu ardeti

> &

130°

N5112

Protectie aprobata

T 3.15 A siguranta cu intarziere cu curent nominal 3.15A

+ Polul pozitiv
|

Polul negativ
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Tensiune nominala 18V
Viteza nominala 7000 /min
Dimensiune disc 115 mm
Greutate 1,82 kg
Tensiunea incarcatorului 100-240V ~ 50/60 Hz
lesire 21,5V 370mA
Durata de incarcare 3-5 pm
Capacitatea bateriei 2 Ah Li-ion
Gaura de disc 22,2 mm

LISTA COMPONENTELOR
. Manerul suplimentar

. Butonul Blocare axului

. Pornire/oprire

. Ménerul auxiliar

. Aparator de protectie

. Flansa inferioara

. Flansa interioara

10. Cheie pentru piulite

11. Disc*

OCoOoO~NPhWN =

* Nu toate accesoriile ilustrate si descrise sunt incluse in
setul de livrare.

ACCESORII

Miner suplimentar 1
Cheie de piulite 1
Aparatoare de roata de slefuit 1
Roatéa de slefuit 1

Utilizati accesoriile de buna calitate, cu un nume bine-
cunoscut. Selectati tipul in functie de munca pe care
intentioneaza sa faca. A se vedea ambalajul accesoriilor
pentru detalii suplimentare. Personalul din magazin poate
ajuta si sa ofere sfaturi.

DATE TEHNICE
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Clasa de protectie incarcator Il

PROCEDURA DE INCARCARE

NOTA: Tnainte de a utiliza scula, cititi manualul cu
instructiuni.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este proiectat pentru insurubarea si slabirea
suruburilor, precum si pentru gaurire in lemn, metal si
plastic.

1. INCARCAREA PACHETULUI DE BATERII
A) INCARCAREA BATERIEI:

Incarcatorul se livreaza cu baterie litiu-ion instalatd n
aparat. Nu utilizati orice alt incarcator.
Baterie litiu-ion este protejatda impotriva descarcarii
profunde. Atunci cand bateria este descarcata, aparatul se
opreste cu ajutorul unui circuit de protectie: portunealta nu
se mai roteste.
in conditii de caldura sau dupa utilizarea grea, bateria poate
deveni prea fierbinte. Lasati bateria sa se raceasca inainte
de a fi reincarcata.
B) NOTE IMPORTANTE DE INCARCARE A BATERIEI
Acumulatorul masinii este livrat descarcat, pentru a evita
eventualele probleme. De aceea, acumulatorul trebuie
incarcat fnainte de prima utilizare!
NOTA: Tn cazul in care bateria este foarte fierbinte, scoateti
bateria din instrument si o l|asati s& se raceasca la
temperatura camerei si apoi reincarcati.

Pentru a preveni deteriorarea bateriei atunci cand scade, va
rugam sa incarcati bateria complet sau cel putin de jumatate
inainte de depozitare.

n cazul in care unealta nu va fi utilizat pentru o perioada
lunga de timp, incarcati bateria la fiecare 3-6 luni.

Fig. B
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2. CUM SE INCARCA BATERIA (VEZI FIG.A1, A2)

Conectati incarcétorul la o priza de curent alternativ si apoi
conectati mufa DC a incarcatorului in baza de incarcare,
dupa ce lumina incarcatorului se va aprinde verde. Apoi
glisati bateria in baza incarcéatorului pentru a se conecta.
Lumina verde se va schimba in rosu, inseamné ca procesul
de incarcare a inceput.

Dupa incéarcarea aproximativ 3-5 ore, lumina rosie se va
schimba cu lumina verde, indicand faptul ca bateria este
incarcata si incarcarea este completa.

Apoi scoateti bateria

Fig. A2

Fig. B
Fig. C
Fig. D

Fig. E

NOTA: Acest incércator este conceput pentru a detecta
anumite probleme care pot aparea cu baterie. (A se vedea
tabelul de mai jos)
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Lumina Status Semnificatie
ncarcatorul
Verde Pornire | este conectat Normal
fara baterie.
Rosu Oprire Se incarca Normal
Rosu- Opnr_e Verde| Incarcata Normal
- Pornire complet

3. DEMONTAREA SAU MONTAREA BATERIILOR (VEZI
FIG. B1, B2)

Apasati butonul de deblocare de pe acumulatorul pentru a
elibera si glisati bateria uneltei. Dupa alimentare, introduceti
inapoi in unealta.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Apasati  butonul PORNIRE/OPRIRE (Vezi fig. D)
Pentru a porni scula electrica, apasati mai intai partea din
spate PORNIRE/OPRIRE Apoi apasati PORNIRE/OPRIRE
3) in partea din fata.
Pentru a bloca butonul PORNIRE/OPRIRE (3) apasati
PORNIRE/OPRIRE (3) in jos, la partea din fatad pana cand se
fixeaza.

Pentru a opri alimentarea,
PORNIRE/OPRIRE 3) si

butonul
eliberati-I.

apasati
apoi

2. ZONELE DE PRINDERE

Tineti intotdeauna polizorul ferm cu ambele maini in timpul
functionarii.

3. MANER SUPLEMENTAR REGLABIL (vezi fig. D)

Aveti posibilitatea de doua pozitii pentru a asigura cea mai
sigura si convenabila gestionare a polizorului unghiular dvs.
Ménerul poate fi insurubat in sens orar in fiecare gaura de
pe ambele laturi ale carcasei angrenajului.
NOTA: Acest maner trebuie utilizat in orice moment, pentru a
avea control deplin asupra uneltei.

4. BUTONUL DE BLOCARE AXULUI
Butonul de blocare axului trebuie sa fie utilizat numai la
schimbarea discului.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

ATENTIE: Nu impingeti pana cand discul se roteste!

5. MONTAREA DISCULUI (Fig. D, E)

Flansa interioard (9) este situatd pe axul pe cele doua
suprafete ale discului abraziv. Introduceti discul (11) pe
flansa interioara (9) si apoi asezati flansa exterioara (8) pe
ax. Apasati butonul de blocare a axului (1) si rotiti axul pana
cand se fixeaza, apoi strangeti bine flansa

exterioara (8) cu cheia furnizata (10). Verificati daca discul
poate fi rotit in mod liber si este bine fixat. Testati timp de 20
de secunde pentru a verifica vibratie discului si eliberati-I.
Pentru a scoate discul, manipulati in ordine inversa.

6. STRANGERE FLANSA EXTERIOARA REGLABILA
(vezi Fig. H)

Fig. F Intotdeauna asigurati-va ca unitatea este fixata in
siguranta

Flansa exterioara (8) trebuie sa fie adaptata la grosimea
variabila a discului. Pentru discuri de taiere mai subtire sau
discuri de diamant parte ridicatd a flansei exterioare se
monteaza cu fata discului (a se vedea in fig b). Pentru discuri
abrazive mai groase parte ridicatd a flansei exterioare se
monteaza cu fata discului pentru a asigura suport mai bun a
gaurii discului (vezi figura).

7. REGLARE APARATORULUI DE PROTECTIE (VEZI FIG.
D)

Tnainte de orice lucrare pe masina in sine, scoateti stecar din
priza.

Pentru lucrul cu discul de slefuire sau discuri

de taiere, trebuie sa fie instalata aparatoare de protectie rotii.

Aparatoare de protectie pentru slefuire
Codificare proectiei aparatoarei de prodectie garanteaza, ca
numai o aparatoare se potriveste tipului masinei.

(cETR |Form)

equipments
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Deschideti pérghia de strangere. Puneti aparatoare de
protectie a discului cu proiectia codificata in canalul criptat al
discului pe capul masinii si rotiti in pozitia dorita (pozitia de
lucru). Pentru fixarea aparatoarei de protectie inchideti
parghia de strangere. Capatul inchis al aparatoarei de
protectia al discului trebuie intotdeauna sa raméana in partea
dinspre operator.

Fig. G
Fig. H

NOTA: parghie de strangere deschide blocare clema
ajustare piulita, care ajusteaza carcasa, strangeti parghia.

Aparatoare de protectie a discului de slefuire

ATENTIE: Pentru taiere de metal, lucrati intotdeauna cu
aparatoare de protectie discului de taiere.

Aparatoare de protectie a discului de taiere se monteaza in
acelasi mod ca si aparatoarea de protectie discului de slefuit.

8. SCOATEREA APARATOAREI DE PROTECTIE. Nu
scoateti aparatoare de protectie pentru orice alte conditii de
munca. Pentru ca s&-o indepartati, mai intai scoateti discul si
flanse. Apoi deschideti parghia de prindere si rotiti carcasa
pentru a prinde proiectii cu decupaje in unitate, apoi scoateti
suportul. Pentru re-introducerea procesul se repeta in ordine

DecoRE it [E=
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inversa. Pastrati toate piesele intr-un loc sigur.

9. EXPLOATARE POLIZORULUI (a se vedea Fig.J)

AVERTISMENT! Nu rotiti polizorul in timp ce discul este in
contact cu piesa de prelucrat. Lasati discul s& ajunga la
vitezmaximd  Tnainte  de a  incepeti slefuire.
Tineti polizorul unghiular cu 0 mana pe manerul principal, iar
celalaltda - bine fixatd in jurul manerului suplimentar.
Pozitionati intotdeauna aparatare de protectie, astfel incat
cea mai mare parte deschisa a discului sa fie spre d-stra.

Fiti pregatiti pentru un flux de scéntei cand discul atinge
metalul.

Pentru cel mai bun control de unealtd, de indepartare a
materialului si a congestiei minime, pastrati unghiul intre disc
si suprafata piesei de prelucrat aproximativ 15° - 30° cand
slefuiti. Fiti atenti atunci cand se lucreaza in jurul colturilor
suprafetelor care se traverseaza deoarece polizorul poate
sari sau sa incepe a se roti. Atunci cand slefuirea este

BuTpeweH ¢.l1aH_?L|,

—
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completa, piesa se lasd sa se raceascad. Nu atingeti
suprafata fierbinte.

10.SUPRAINCARCARE

Supraincarcarea poate duce la deteriorarea motorului
polizoruli dumneavoastra. Acest lucru se poate intdmpla in
cazul in care polizorul este supus unor operatiuni severe,
pentru perioade lungi de timp. Nu fincercati niciodata sa
exercitati o presiune prea mare asupra polizorul unghiular
dvs. pentru a accelera lucrarile.

Discurile abrazive functioneazé mai eficient atunci cand
exercitda o usoard presiune, evitdndu-se astfel scaderea
vitezei polizorului unghiular.
In cazul in care polizorul devine prea fierbinte, rulati fara
sarcina timp de 2-3 minute, pand cand se raceste la
temperatura normala de functionare.

11. ELIMINAREA BATERIILOR UZATE
Pastrati resursele naturale, va rugam sa reciclati sau aruncati
bateria in mod corespunzator. Acest tip de baterie contine
baterii cu litiu. Consultati autoritatea locala pentru informatii

privind reciclarea si/sau optiuni de eliminare. Descarcati
bateria prin lucrul cu aparatul, apoi scoateti bateria din corpul
masginii si acoperiti bornele bateriei cu banda adeziva pentru
a preveni scurt circuit si eliberarea de energie. Nu incercati
sa deschideti sau s& eliminati orice componenta.

SFATURI PENTRU EXPLOATARE A POLIZORULUI DVS.
Intotdeauna incepeti la ralanti pentru a atinge viteza maxima,
apoi incepeti sa lucrati.
Nu fortati discul sa ruleze mai rapid, daca lucrati cu viteza
discului redusa creste durata de viata a discului.
Lucrati intotdeauna la un unghi intre 15° si 30° fata de planul
piesei de prelucrat. Unghiuri mai mari vor reduce proiectiilor
piesei si va afecta stratul de suprafatd. Mutati polizorul
fnainte si Tnapoi pe piesa de prelucrat. Atunci cand se
utilizeaza disc de taiere niciodatd nu schimbati unghiul de
taiere, In caz contrar se va reduce viteza motorului sau discul
se va rupe. La taiere se taie numai in directia opusa rotirii
discului. In cazul in care se taie in aceeasi directie ca si
rotirea discului, discul poate fi scos din fanta pentru taiere.
Atunci cand taiati material foarte solid este mai bine sa
utilizati disc de diamant.
Atunci cand se utilizeaza disc de diamant, suprafata devine
foarte fierbinte. In cazul in care se intdmpla acest lucru, veti
vedea un inel complet de scantei in jurul discului rotativ.
Opriti taierea si lasati sa se raceasca discul, porniti-I fara
sarcina in timp de 2-3 minute.
Asezati intotdeauna piesa de prelucrat strdnsa ferm sau
fixata pentru a evita miscare.

INTRETINERE
1. Tineti orificile de moara curate si fara obstacole. Daca

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

este posibil, suflati aer comprimat in gauri pentru a sterge
orice praf intern (ochelari de protectie trebuie sa fie purtat
atunci cand, finainte de adoptarea acestui proces).
2. Tineti carcasa exterioard a polizorului curat si fara
grasime. Nu spalatti cu apa, folositi solventi sau materiale
abrazive. Utilizati numai sapun delicat si carpa umeda
pentru a curata unealta. Niciodata nu lasati nici un lichid in
interiorul sculei. Nu scufundati niciodata vreo parte a uneltei
in lichid.
3. Polizorul dvs. unghiular nu necesita lubrifiere
suplimentara. Nu exista piese de utilizator in scula electrica
dvs.

4. Pastrati intotdeauna scula electrica intr-un loc uscat.

DEPANARE

Cu toate ca noul polizor unghiular este intr-adevar
foarte usor de gestionat, in cazul in care apar probleme va
rugam sa verificati urmatoarele:
1. In cazul in care discul tremur sau vibreaza, verificati daca
flansa exterioara este stransa sau daca flansa exterioara
este pozitionata corect.

2. Nu utilizati disc deteriorat deoarece poate sa se rupe.
Scoateti-l si inlocuiti-l cu un nou disc. Aruncati discul vechi in
mod corespunzator.

3. Daca lucrati pe aluminiu sau pe aliaj moale similar, discul
n curand va incepe sa scoate fum si nu va slefui eficient.

4. O cantitate mica de scurgere din baterie poate aparea la
temperaturi extreme sau dupa utilizare grele. Atunci se spala
imediat orice scurgeri de maini, pielea sau imbracamintea cu
apa si sapun.

5. Baterie genereaza caldura, care creste odata cu cresterea
energiei in mod uniform. Este normal, asta nu va deteriora
bateria. Daca doriti ca sa o raciti, pur si simplu lasati unealta
sa se raceasca inainte de a continua lucru.

6. Bateria se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru
este normal. Acesta este rezultatul
de reactii chimice in bateria n timpul procesului de
incércare.

7. Incarcatorul va fi cald in timpul incarcarii. Acest lucru este
normal. Acesta este rezultat al scoateri de la reteaua
electrica.

Confirmati chitanta de achizitie aici. Tnainte de a returna
produsul in garantie sau de orice alt motiv, va rugam sa
sunati la:

(€ [For)
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OB ITPEAYIIPEXXKIEHUSTA 3A
BE3OITACHOCT ITPH PABOTA C
EJEKTPUYECKUN HHCTPYMEHTH

BHUMAHHUE: [IpouereTe BcUUkU
MIPEAYNpPEXACHHs 32 OE€30IIaCHOCT U BCUUKU
nHcTpykuuu. HecniazpaneTo Ha

MPEeSYIPEkACHUS U UHCTPYKLIUU MOXKE J1a TOBEAE 10
TOKOB yZap, T0Kap W/WIN TE€XKKH TPaBMHU.

3ana3zeTe BCHYKHU NMpeaynpeRIeHNs U HHCTPYKIUHU
3a ObAel U CIIPaBKH.

TepMHUHBT "€NEeKTPOUHCTPYMEHT" B
NPeAYNpPEXICHHUsATA CE OTHACS JI0 BaIlIUsl ypel C
eJIEKTPO3axpaHBaHe OT Mpexka (ChC 3aXpaHBalll
kaben) win ¢ 0atepuu (0e3 3axpaHBail Kaden).

1. bBe3onacHocT Ha paGoTHATA 30HA

a) Hogabp:kailiTe palOTHOTO €U MSCTO YMCTO M
J100pe 0CBeTEeHO

Be3nopsaapKbT WM HEAOCTaTHPUYHOTO OCBETIICHHE
MoraT Jja JOBeJaT 0 MPOU3IICCTBHUS.

0) He paOotrere ¢ eleKTPOMHCTPYMEHTa B
eKCILUIO3HBHA aTMoc(epa, CHIIO KAaT0 U B
NPUCHCTBUETO HA 3aMaJMMH TEYHOCTH, Tra3oBe
WK npax. EJeKTpouHCTpYMEHTUTE OTACTSAT UCKPH,
KOUTO MOTaT Ja BB3IUIAMEHAT MPaxooOpa3HH
MaTepuain Win mnapu.

B) JpbiKTe Aena u BHHIIHU JIMIA HA

pascrosinue, JI0KATO paGorute c
eJeKTpouHCcTpyMeHTa. [Ipy eBeHTyaIlHO pa3ceiiBaHe
MOJKe J1a 3aryOuTe KOHTPOJ HaJl HHCTPYMEHTA.

2. Enexrpuyecka 0e30acHOCT

a) Illenceabr TpsiOBa Jga CcbOTBETCTBA HA
KOHTakTa. Ilo HHMKaKbB HAa4YMH HHMKOra He
moauduuupaiite mencena. He wu3no/a3Baiire
aganTtepu 3a niencesa che 3a3eMeHHn
eJeKTPUYeCKH HHCTPYMEHTH. OpuruHamHA
IIETICETIN U CbOTBETHUTE KOHTAKTU HaMaIABAT pHUCKa
OT TOKOB yJap.

0) U30sirBaiite KOHTAKT HA TAJIOTO ChC 3a3eMeHH
NMOBbPXHOCTH, KATO HANIpUMepP TPBLOH, paAuaToOpH,
nemy ¥ XJaguwiHunu. ChliecTByBa NOBHUIIEH PUCK
OT TOKOB yJiap, aKO TSUIOTO BU € 3a3€MEHO.

B) He n3iarajite eJIleKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK]
wm  Biaara. [lpoHukBaHeTo Ha  BoJa B
CJIICKTPOUHCTPYMEHTA IIOBHIIAaBa pPHUCKAa OT TOKOB

yrap.

DEcoREX HERYs
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r) He zioynorpebsiBaiite ¢ kalena. Hukora He
H3M0JI3BaliTe Kadela 3a HOCeHe, AbpHaHe WJIH
BajJieHe HA INerncejJa or KoHTakrta. IIpexnaspaiite
kaleja OT ropemuHa, Macjo, OCTPH pPbLOOBe HJIN
ABWsKeIM ce dvacTh. lloBpeneHM umM ycykaHU
KabeJM yBenuyaBaT pUCKa OT TOKOB yJap.

1) Koraro pab6oTure ¢ eJ1eKTPOMHCTPYMEHT HABHH,
H3MoJI3BaiTe YIBbJLKHTEN, MOIXO/ISIII 3a
H3M0JI3BaHE HAa OTKpUTO. Jl3momsBaHero Ha
YIBIDKUTEN, MOIXOMAAI] 32 M3MON3BAaHE HAa OTKPHUTO,
HaMallsiBa pUCKa OT TOKOB yaap.

e) Ako padorara ¢ eJeKTPHYeCKHM HHCTPYMEHT
BbB BJIaJKHA cpeja e Heu30e:kHa, M3MOJI3BaiTe
nedexrnorokoBa 3amura (AT3). M3nonspane Ha
JT3 namansBa pucka oT TOKOB yzaap.

3. JIuuna 6e30macHoCT

a) Buumagaiite, rienaiite ToBa, K0eTo nNpaBuTe M
H3M0J13BAliTe 3IpaB pa3yM, KOraro padorure ¢
€JIEeKTPOUHCTPYMEHT. He M3I0JI3BalTe
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro cre yMOpPeHU HJIU
NOA BJUSHUETO HA HAPKOTHIH, AJKOX0J MJIH
MeanKaMeHTH. EnuH Mur pascesHocT mpu pabora ¢
€JIEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ja JOBEIE 0 CEpUO3HU
HapaHsBaHUs.

0) U3nos3BaHe HAa JIMYHHM NpPeANa3HU CPeICTBa.
Bunarn HoceTe mpeAmasHH ~OuMia.  3alUTHO
obopy/iBaHe KaTo AWXaTeIHA Macka, HEXJIb3Tallu ce
0oOyBKH, 3allMTHA Kacka WM 3al[uTa Ha clyxa,
H3I0JI3BAHU TPHU MOAXOJAAIN YCJIOBUA LIS HaMaJIAT
TEJIECHUTE OBPEIH.

B) IlpenoTBparsiBaHe Ha ciay4yaiiHO 3ajelicTBaHe.
VBepere ce, ye ka04YbT e B nosuuus HU3KJIL.,
Npeau 12 CBbpKeTe KbM H3TOYHHK HA 3aXpaHBaHe
W/ WK 12 MOCTaBUTe DaTepuM, MU Ja 3alo4yHeTe
padora. He npeHacsiiTe eeKTpuIecKd HHCTPYMEHTH
C MIPBCT BBPXY KIIOYA WJIM 3aJeHCTBaHM, ThU KaTo
TOBA MOJKE J1a IPEIN3BHUKA TPYIOBH 3JIOMOTYKH.

r) OTcrpaHere KJI0Y 32 HACTOWKAa WJIM raedyeH
KJII0Y, TpeAd [a BKJIIYHTE HHCTPYMEHTa KbM
3axpaHBaHe.

laeyeH kmOY WM KITFOY, 3a0paBeH HAa BBPTALIA Ce
YacTH Ha €JIEKTPOMHCTPYMEHTa, MOXKe Jia JAOBeJe 10
HapaHsBaHe.

n) He ce naguensiBaiite. /[pb:KTe HHCTPpyMeHTa B
NPABUJIHOTO NMOJ0KEHHE H MOAABbp:KaliTe 6anaHca
mo BcsAko Bpeme. ToBa mo3BoNsIBa  MO-TO0OBP
KOHTPOJ Ha eJEeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHHU

CUTYaIHu.
@l
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e) Hocere mnoaxoasimo obJexgo. He Hocerte
IIMPOKHU apexu uiaum O6umxkyrta. Ilazere kocara cu,
JpexuTe W PBKABHIU Jajey OT JABHMKEIIH ce
yactu. lupokure apexu, YKpalleHHsTa, IbITUTE
KOCH MoraT Ja ObJaT yJOBEHU B JBIDKCIIUTE CE
YaCTH.

r) AKO € BB3MOXHO HW3MOJI3BAHECTO HA BBHHIIIHA
acIMpallMOHHA CHCTeMa, YyBepere ce, 49e TA e
CBBp3aHA U CE M3II0JI3Ba MPAaBWIHO. M3mom3BaneTo Ha
TE3W YCTPOHCTBa MOXKE Ja HaMalH OMAacCHOCTHUTE ,
CBBP3aHH C MPax.

4.M3n0.13BaHe U
€J1eKTPOHHCTPYMEHT
a) He nperoBapBaiiTe eJleKTPOMHCTPYMEHTA.
HN3non3Baiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTUTE €aMO IO
NnpeaHa3HaYeHue. Iloaxonamus
€JIEKTPOMHCTPYMEHT IIle CH CBBPIIM paboTaTa IO-
nobpe m mo-0e3omacHO B 00JacTTa, 3a KOATO €
TIpeHa3HAYCH.

0) He wu3moJ3BaiiTe eJNeKTPOMHCTPYMEHT, AaKO
MPEeBKJIIYBATEIAT MY He padoTH.
EnexTpomHcTpyMeHT, KOHTO HE MOXe Ja ce
KOHTpPOJIMpa € TPEBKJIIOYBATEINS € OllaceH M TpsOBa
na ObJIc pEMOHTHPAH.

B) M3k/104eTe miencesia oT 3aXpaHBaHETO W / MJIN
u3Bajgere OarepuATa OT €JEKTPOMHCTPYMeEHTA
NpeAd HM3BBPIIBAHETO HA BCAKAKBM KOpPEKLMH,
CMSIHA HAa AaKcecoapM WM CbhXpaHsBaHe Ha
eJeKTPUYeCKH HHCTPYMEHTH.

TakuBa TpeBaHTUBHM MEpKH 3a 0e30macHoCT
HaMaisBaT pHcKa oT BKJIFOUBaHE Ha
SJICKTPOMHCTPYMEHTA 110 HEBHUMAaHHE.

r) CbxpaHsiBaiiTe eJ1eKTPOMHCTPYMEHTHTe Jajiey
OT 0CTHIIA HA /IeNa U He MO3BOJISABAliTe HA JIMIA,
He3aMO03HATH C eJeKTPOMHCTPYMEHTa WJIHM Te3H
HHCTPYKIUH, 3a na padoTtaT c
€J1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Enextpruueckute MHCTPYMEHTHU ca OIIaCHU B PBILETE
Ha He0OydYeHH MOTPEOUTEIIH.

n) Hoaabp:kaHe Ha eNeKTPUYECKHM MHCTPYMEHTH.
IIposepka 3a pasMecTBaHe HJIM CBBpP3BaHE Ha
ABHUIKEIIU Ce YacTH, CIYNBAHE HA YACTH M BCAKO
JAPYI0 COCTOSIHHE, KOeTO MOxke Na MOBJHse Ha
padoTaTa Ha eJIeKTPHYECKH HHCTPYMEHTH.

AKO MHCTPYMEHTBT € IOBpE/IeH, TOH TpsiOBa 1a Oble
PEeMOHTHpaH Ipean ynorpeda. MHOro oT TpylnoBUTE
37IOTIONTYKM C€ JBIDKAT Ha HeAoOpe MOMIbpKAHU
ENIEKTPOUHCTPYMEHTH.

NoJ/IbpPiKaHe Ha

DEcoREX HERYs

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

e) IHoaabpxkaiite  pexemure  4acTd  Ha
HHCTPYMEHTH OCTPH W YHCTH.

JobOpe mnoaabpKaHUTE pEKEI HWHCTPYMEHTH C
OCTpH PBOOBE MO-JIECHO PEXAT U Ce KOHTPOJIMPAT.

7K) N3nonsBaiite eJIeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
aKcecoapu W PpexellM YacTH W T.H., B
ChOTBETCTBHE € Te3M MHCTPYKIHMM M MO HAYMHA,
NpeIBH/IEH 32 CbOTBETHHS BH/J e€JeKTPUUYECKH
HHCTPYMEHT, KaTo ce B3eMaT IpelBU] YCJIOBHATA
HAa TpyA u padorara, koaTo TpsdBa ga Obae
H3BBpLIEHA.

Wznom3BaneTo  Ha  ENCKTPOMHCTPYMEHTH 32
JEWHOCTHTE, PA3IMIHM OT TE3M, MOXKE J1a JOBEZE 10
OIIaCHA CUTYyaLusl.

5. A3n0/13BaHe M I'PHKU 32 €J1eKTPOMHCTPYMEHT C
O0aTepuu.

a) 3apexgaiiTe caMo0 CbC 3apsAHOTO YCTPOIiCTBO,
omnpesejieHa OT MPOU3BOIUTENA. 3apIJHO, KOETO €
TOJXOISIIIO 32 €AWH THI OaTepus, MOXKe Jla Ch3/azae
OTIaCHOCT OT MOXap, KOraro ce M3I0JI3Ba C JApyra
Oarepusl.

0) Mzmos3BaHe HAa eJEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH
caM0 ¢ M3PHYHO  ompeJeneHH  Oarepuu.
W3non3BaHeTo Ha KAKBUTO M Jja OWIIO Ipyru OaTepun
MOJKE J1a Ch3/aJle PUCK OT HapaHsABaHE U MoXkKap.

B) Koraro Oarepusitra He ce H3MO0J3Ba, JAPbXKTE
Jajned OT [JpyrHm MeTaJdHH TMpeMeTH KaTo
KJIaMEepH, MOHETH, KJIIY0Be, NMUPOHHM, BHHTOBE
WIM APYTH MAJKHM MeTAJHM IpeAMeTH, KOUTO
MOraT [Ja HamnpasBsiT BPb3Ka OT €IMH TePMHHAJ
KBM JApPYT.

KbcoTo chenmHeHne MOXe Ja NPUYMHHM HM3TapsHUS
WJIN TIOKap.

r) Ilpu HenmpaBMJIHO H3IOJI3BaHEe, TEYHOCT MOMKe
Ja ce u3jee OT 0aTepusiTa; N30sIrBaliTe KOHTAKT C
Hesl. AKO cJIy4aiiHO Bce NMaK BJe3eTe B KOHTAKT,
U3ILUIAKHETe 3aCerHaToTo MsCTO ¢ Boja. Ako
TEYHOCTTA TIONaJHe B ounte Bu, HeoOxoaumo na ce
MOTHPCH MEIMIMHCKA IOMOII. TeyHOCTTa, M3TEKiIa
oT OarepusiTa MOXXe Ja IPEAW3BUKA APA3HEHE HIIU
U3rapsiHe.

6. O0cay:xkBaHe

a) OcraBere cBOMTE HHCTPYMEHTH JAa ObIaar
00CTy’)KBaHH OT KBATH(GHIHPAHO 32 PEMOHTHH
JeHHOCTH  JHIe, KOeTo  H3M0JI3Ba  caMo
OpPMTHHAJTHHU pe3epBHU YacTH. ToBa mie rapanTupa,

(€ [For)
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ye OE30IIaCHOCTTa Ha EIEKTPOMHCTPYMEHTa Ce
MOAIBPIKA HA HUBO.

HHCTPYKIUMU 3A BE3OIIACHOCT 3A
BCHUYKHU ONNEPALIUU

O0mu mnpenynpesxaeHusi 3a 0e30MacHOCT 3a
naiigane, UM a0pPa3sMBHU PeKeLU ONIEPALMH:

a) To3n eJIeKTOPHHCTPYMEHT € NpeJHAa3HadeH 3a
nuiaiipane uaum  psasade. Ilpoyerere BCHUKH
npeaynpesxkaeHuss 3a 0e30MacHOCT, MHCTPYKIUH,
WIocTpanuu U crnenuduKanuu, NpeIBHIeHH 32
TO3U €JIeKTPOHHCTPYMEHT.

Hecra3zBaHeTo Ha BCHYKM yKa3aHHWS, U30pPOCHM IIO-
JI0JTy, MOXe Ja JOBeJIe 10 TOKOB yjap, Moxkap U / win
TEXKU TPAaBMHU.

0) U3pbpmiBaHe Ha omepanuMu KaTo mIMdoBaHe
WM psi3aHe He ce NMPenopbyBa a ce U3BbPILIBA C
TO3H eJIeKTPOHHCTPYMEHT.

Omepanuy, 3a KOUTO €JIEKTPOMHCTPYMEHTHT HE Ce
NpeAHa3Ha4YeH, MOoraT Ja Ch3JaJaT OIaCHOCT M Ja
HapaHAT HAKOTO.

B) He wusmousBaiiTte akcecoapu, KOUTO He ca
CHeNNAJHO NMpeIHA3HAYEH! H He €A NMPenopbYaHH
OT MPOM3BO/IMTEJISI HA HHCTPYMEHTA.

3amoTo MPOCTO MpHKpPEBaHE Ha akcecoapa KbM
Balusg CJICKTPHUUCCKU HWHCTPYMEHT HE TapaHTHpa
Oe3oracHaTa My EKCIUIOATallusl.

r) HoMmuHanHaTa ckopocT Ha akcecoapa TpsidBa 1a
Obae Hali-MaJKo0 paBHaA Ha MaKCHMaJIHATa
CKOpOCT 0003HaYeHAa Ha eJeKTPOMHCTPYMEHTA.
Axcecoapu, KOUTO Ce€ ABHXAT MO-OBP30, OTKOJIKOTO
TAXHaTa HOMHHAJIHA CKOPOCT, MOTAT /1a CE CUYIAT U
ce pasieTsT.

1) BbHIIHMAT AuaMeTbp U AefeIMHATA HA BALIMA
akcecoap TpsioBa aga Oble B paMKuUTe Ha
HOMHWHAJIHUS KanauuTeT Ha BalIUs
€JIeKTPUYECKH HHCTPYMEHT.

AKkcecoapy C HEMOIXOAALIM pa3sMepH He Morar jaa
ObJIaT aIeKBAaTHO MPE/INIa3BaHN WM KOHTPOIUPAHHU.
e) Pe3dara Ha 3akpenBaHu akcecoapu TpsidBa jaa
chBIaJa ¢ pe3daTa Ha brionuIaida. 3a akcecoapu
MOHTHPAHH OT ()MIAHIM, OTBOPHT HA IINMHHAEIA HA
akcecoapa Tpsi6Ba Aa macBa Ha auaMeTbpa Ha
chOTBeTHHA (uiaHel.

Axkcecoapy, KOUTO HE CHOTBETCTBAT Ha MOHTaXHUTE
W3UCKBAaHUS Ha EJIEKTPOMHCTPYMEHTa Morar Ja
3ary0sT OanaHc, THH Karo BHOpHpAT IpeKaleHO
CHITHO, KOETO MOJKE J1a I0BeJIe /10 3ary0a Ha KOHTPOJL.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

r) He usmou3Baiite nmoBpenen akcecoap. Ilpeau
BCAIKa ynorpeda npoBepsiBaiiTe akcecoapu, KaTo
a0pa3uBHH  KoJieJa, 3a  3acTbprBaHusi W
NMYKHATHHHU, [JUCK-MOMJIO0XKKA 32 NYKHATHHH,
Pa3KbCBaHUSl WIN NMPEKAJeHO U3HOCBaHe, TeJieHa
YeTKa 3a pa3Xx/jadeHu WM HAYKaHU KUIH. AKO
eJIEKPOMHCTPYMEHT MJIM aKcecoap € M3IMYCKaH,
npoBepere 3a MNOBpeId WJIH HHCTAJIUpaiiTe
HemoBpeaeHa akcecoap. Ciex mnpoBepka u
HHCTAJHPAaHEe HAa aKcecoapH, 3acTaHeTe BHe H
OpyruTe JuOa Ha 0e30MacHO pPa3CcTOSTHHE OT
00J1acTTa HA JelicTBUe HA BLPTSALUMA Ce aKcecoap
H CcTapTHpaiiTe eJEeKTPOMHCTPYMEHTa  MNpPH
MAKCHMaJHA CKOPOCT Ha Mpa3eH Xod B
NpoAbJKEeHNEe HA eJHA MUHYTA.

[loBpenenu axcecoapn OOMKHOBEHO ce€ paslafar Mo
BpeMe Ha TO3H TecT.

3) Hocere auuyHMm mnpeana3sHu —cpeacrsa. B
3aBHCHMOCT OT MNPHJIOKEHHETO, U3MOJ3BaiiTe
MacKa 3a Jinle, 3aTBOPeHH MpeINna3Hu 0Ynjia HIn
00MKHOBeHHH mpeanasHu ouymia. Korarto e
YMECTHO HOCETe [HXaTeJHAa MAacKa, CJIyXOBH
3aI0MTHH CPeACTBa, PbKAaBHIOM ©H PpadoTHA
NpecTHIKA, KOITO MOKe [Ja Chpe MAaJKH
a0pa3uBHM YacTHIM WJIH  (parMeHTH Ha
o0paboTBaHM Jeraiiiu. 3amuTrara Ha O4YMTe
TpsiOBa 1a Obje B CHCTOSIHME Ja chpe JeTAUH
OTJIOMKH, TeHEPHPAHH OT Pa3IUYHM ONepPaliu.
Mackara cpelly npax Wid pecnuparopbT TpsidBa
Ja Obde B CbCTOSIHMEe [a (UITpUpa mpaxa,
NmosIBSIBANl ce 10 BepMe Ha Bamara padora.
[IpoabKUTETHOTO U3TaraHe Ha CHIICH IITyM MOJKE J1a
JIOBEJIe JI0 3ary0a Ha ciyXa.

u) JIpb:KkTe MHHYBa4uM Ha 0e30MacHO pa3CcTOSAHUE
0T pa0oTHATA 30HA.

Bceku, xoifto Bie3e B paboTHaTa 30HA TpsOBa aa
HOCH JIMYHM TIPEANa3HU cpeacTBa. DOparMeHTH OT
JEeTaiIi WM CUYNeH aKcecoap MoraT Aa OTIETAT U
aa IPUIHHAT HapaHABAHUA aopu HU3BBH
HETIOCPEeCTBEHAaTa 30Ha Ha JIelicTBHE.

i) JIpbakrTe eJeKTPOMHCTPYMEHTa camMo0 3a
H30JIMPAHH 3aXBAIIAINM TNOBbPXHOCTH, KOrarTo
npyM  U3BbPUIBAHE HA  omepaunusi  pexel
HHCTPYMEHT MOKe [1a ce CBbpiKe CKPHT KaleJ.
KoHTakT ¢ npoBOJHUK 01 HANIPEKEHNUE C METATHUTE
YaCTH Ha EJEKTPOMHCTPYMEHT CBIIO  MOXeE Ja
NpeIu3BUKa TOKOB yAap Ha oneparopa.
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k) Hukora He ocraBsiliTe eJEKTPOUHCTPYMEHT
HaBeJeH HaJ0JIy, JOKATO AaKcecoapbT He clpe
HAIbJIHO.

Bepramust ce akcecoap MoXKe Ja 3aKaud 00JICKIOTO
BU U J]a U3AbpIa ILIencena OT KOHTaKTa U3BbH Balllus
KOHTpOIL.

a) He Tu4yaiiTe ¢ eJ1eKTPOMHCTPYMEHT, JOKATO IO
HOCHTe.

[Ipu cnyyaeH KOHTaKT ¢ BBPTALLUS CE akcecoap, TOH
MOXE Ja ce 3aKadydl KbM IPEXHTE BH, KOETO IIe
MIOBJIEYE aKcecoapa KbM TAJIOTO BH.

M) PegoBHo mnouucTBaliTe BEeHTHJIALNMOHHUTE
OTBOPH HA eJIEKTOPHHCTPYMEHTA.

BeHTI/IJ'IaTOp’bT Ha JABUTraTe/isd 1€ HU3TCIJIM IIpaxa
BBTpE B KOpIyca M IPEKOMEPHOTO HATpPyNBaHE Ha
MeTaJleH Mpax MOXKe Ja A0BEJEe 10 OMacHOCT OT TOKOB
ynap.

H) He paborere ¢ eJleKTPOMHCTPYMeHTa B 0JIM30CT
J10 JIeCHO3ANAJTUMHU MaTepHaIH.

Hckpu Morat 1a BE3IUTAMEHAT TE3U MaTepHalIH.

0) He u3nou3BaiiTe akcecoapu, KOMTO M3MCKBAT
TEYHO OXJIAKIUTEIH.

W3noms3Banero Ha BoJa WIM JpPYrH OXJIaKAAIIX
TEYHOCTH MOJXKE JIa JOBEJIE JI0 TOKOB yJIap WM IIIOK.

JIONbJIHATEITHN MHCTPYKIUHU 3a 0e30MacHOCT 3a
BCHYKHM ONlepamuu

OTKaT ¥ CpoAHHMTE MpeayNnpexRIeHHs

OTKaT € BHE3amHaTa peakiys Ha MPUTHCKaHE WIN
CTBpyYall BbPTSILO CE KONENO, JUCK-TIOAT0XKKA, YETKA
wim apyr axcecoap. [IpuTuckaHe uinM 3akadaHe
NpUYMHSIBA OBP30 IMIPONajaHe Ha BBPTAMMUSA ce
akcecoap, KOETO OT CBOS  CTpaHa  BOIH
HEKOHTPOJIMPAHO JBWXEHUE Ha CICKTPONHCTPYMEHTA
B TOCOKa, oOpaTHa Ha BBPTEHETO Ha akKcecoapa B
TOuKaTa Ha CBbp3BaHe. Hampumep, ako enHa
abpasWBHa poJKa € 3acejHaja MM NPUTHUCHATA OT
HSKaKbB JIETalJ, ppOBT Ha KOJIENOTO, KOMTO HaBIN3a
B KpaiiHaTa TOYKaTra MOXeE Ja Cce 3aKomae B
MOBBPXHOCTTA HA MaTepuayia, KOETO BOAU [0
n3cKkauaHe Ha kousenoro. Komemoro Moxke wim na
CKOYM KbM HMJIM BCTPAHU OT ONEPATOpa, B 3aBUCUMOCT
OT MOCOKaTa Ha JBI)KEHHE HA KOJEIOTO Ha MSCTOTO
Ha npuTHCcKaHe. AOpa3uBHU KoJiesla ChILO TaKa Morar
Jla ce CUyIsT Npu Te3u yciaoBusa. OTKaThT € pe3yarar
Ha 3JI0ynoTpeda ¢ elIeKTPUIECKH MHCTPYMEHT W/WIN
HEMNpaBWIHU ONEPATUBHU MNPOLEAYypPH WIN YCIOBHS,
KOUTO Morar jaa OpJaT u30erHatd, KaTo ce B3eMar

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

TTOIXOSAIIN TPEINa3Hi MEPKH, KaKTO € OIMCAHO IT0-
J0Ty.

a) 31paBo 3axBamaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTa B
TAKOBa MOJIO3KEHME HA TSUIOTO U PbKaTa, 4e Ja
MO3KeTe /a ce MPOTHUBONOCTABATE HA CHJIATAa Ha
oTkara. BuHaru wu3noJ3BaiiTe JONbJIHMTENHA
PbKOXBATKa, aKO0 TOBa € TMpeABUAEHO, 3a
MaKCHMAaJIeH KOHTPOJ BBPXY OTKAT WJIH PeaKius
Ha BBPTAI] MOMEHT [0 BpeMe Ha CTapTHpPaHe.
OmnepatopsT MOXE Ia KOHTPOIHpA pEaKIuuTe Ha
BBPTAMIASA MOMEHT WM CHJIaTa Ha OTKaT, aKo ce
B3eMAaT ITOAXO SN IIPEAIa3HU MEPKH.

0) Huxora He mocraBsiiite pbkara cu 0,130 10
BBPTAILINSA ce aKcecoap.

OTKaThT MOXKE Ja ce CIy4YHd HaJ phbKaTa BH.

B) He croiiTe B 30HaTa, KbAeTO eJleKTPHYECKH
HHCTPYMEHT MOKe ce INpeMecTH, aK0 Bb3HUKHE
OTKaAT.

OTKaThT mIe 3aIBIKHA HMHCTPYMEHTa B IIOCOKA,
oOpaTHa Ha JBMKCHHETO HAa KOJIEJIOTO B TOYKAaTa Ha
3aKavyaHe.

r) [Iosaraiite cHeuMajJHu TIPHKH, KOraTo
padorure ¢ BIVIH, OCTPH PpPbLOOBE M T.H.
HN30arBaiiTe moackayaHe M 3aKadyaHe Ha
aKcecoapa.

briom, octpu ppOOBE WM MOJICKA4aHE HUMAaT
TEHJIEHIWS Ja 3aKayaT BBPTAMMA c€ aKcecoap H
MOTar Jia JOBeJIaT J0 3ary0a Ha KOHTPOJI WM OTKar.
a) /la He ce MpHMKavaT HMPKYJSP 32 AbLpBOpe3da
WIN Ha3b0EH peken THCK.

TakuBa ocTpHeTa YeCTO NPEAW3BUKBAT OTKAT U
3ary0a Ha KOHTPOJL

Crnenuduynn npegynpe:xieHus 3a 0€30MaCHOCT
npu maidgane u a0pasuBHHU oNepaNHUN:

a) /la ce M3MOJ3BAT caMO Te3H BHI0Be KoJjeja,
KOHMTO ce NMpenopb4yBaT 32 BAlIUs eJEeKTPHYECKH
HHCTPYMEHT U cHenM(UYHOTO TMpeana3BaHe
npeIHa3Ha4YeHO 32 H30PAaHOTO KOJIeJI0.

Konena, 3a KOWTO €IEKTPOMHCTPYMEHTBHT HE €
NIPOEKTUpaH, HE Morar Ja ObJaT aJeKBaTHO
MIPEANa3eHy 1 He ca 0e30IacHHU.

0) MaudoBama NOBBPXHOCT HA [JHCKAa C
B/UILOHAT LEHThP TPsidBa Ja ce MOHTHpPa MOJ
IUIOCKOCTTA HA NMpeana3Baiy pbo.

HenpaBunHo MOHTHpaHO KOJENO TpeMUHaBa IIpe3
3amUTHAS pbO M HEe MoOXe Ja Obae aJeKBaTHO
3aIIUTEHO.

(€ [For)

jent equipments

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka”
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Mnoeavs, c. Tpyn 4199
yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./hakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

darc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, k8. boxypuwe” Mnesen 5800
6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

dakc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 8002 31
GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267
GSM: 0888/ 088 801
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B) 3ammMTHHA KOXKYyX TpsidBa 1a Obae 3ApaBo
3aKpeneH 3a €JIEKTPOUHCTPYMEHT "
NMO3MIMOHMPAH 32 MAKCMMAJIHA 0€30MaCHOCT, TAKa
Yye MHHMMAJHATA YacT HAa KOJIeJIO 1a € U3JI0KeHa
KbM OllepaTopa.
3alUTHUS KOXKyX Tomara 3a Ipedrna3sBaHe Ha
orepaTopa OT CUyNeHH (parMeHTH Ha KOJIeNo,
CIIydaeH KOHTaKT C KOJIEIIO W MCKPH, KOUTO MOTaT J1a
3amanar o0JIeKJIO.
r) KoJsena TpsioBa ga ce u3mosa3Ba camo 3a
npenoprYaHuTe npuwioxenus. Hampumep: He ce
mangoBa CcbC CTPAaHATA HA PpeKelmo KoJeso.
AOpa3uBHM peXemy Kojela ca IMpeaHa3HAYCHH 3a
niepuepHO nutugoBaHe, CTpaHUYHU cuiy,
MIPUIIOKEHU KbM TE3HU KOJiesla MOTaT Jia TH pa30usT.
n) Bunarum wusnomnsBaiiTe HemoBpeleHH (iaaHIM Ha
KoJlesiaTa, KOUTO ca Ha MpaBWIHHS pa3Mep U (dopma
3a n3bpanus ot Bac xoneno. [loaxoasmu diaanu Ha
KOJIeTaTa MOJKPEIAT KOJEJIOTO KaTo MO TO3W HAYHH
ce HaMalliBa BB3MOXKHOCTTA 32 KOJINO CUYIBaHE.
OnmaHmM 3a OTpsA3aHUTE KOJIeNa MOraT na ObaaT
pa3IHYHM OT CMHJIaHe (ITaHIN Ha KOJIenaTa.
e) He uznosi3BaiiTe H3HOCEHU KO0JIeJIa OT roJIeMUTe
eJeKTPUYeCKN HHCTPYMEHTH.
Konena, mnpeana3sHaueHW 3a TO-TOJSM
eIEeKTPUYECKH  MHCTPYMEHT HE  ca
MOJXOMAIIM 3a IO-BHCOKaTa CKOPOCT Ha
NO-MaJIbK MUHCTPYMEHT U MOrart Jia C€ IpbCHAT.

JonbJIHUTEHU cenu(PUUHN MpeaynpeRIeHus 3a
O0esonmacHocT mnpu uLIalipaHe M adpasuBHH
omepanum:

a) 3a na He "3acsa'" K0J1eJOTO NPU psi3aHe WIH
npuwiarase Ha NpeKoMepHo Hajsirane. He
onuTBaiiTe /Ja HaNpaBUTe TBPBAE TroJsMa
IbjJ00OYMHATA Ha ps3a”e. [IperoBapBaHe Ha
KOJIEJIOTO yBEJINYaBa HaTOBapBAHETO u
MOJATIAMBOCTTa KBbM YCYKBaHE WM 3acsAJaHETO Ha
KOJIEJIOTO B pa3pes3a, KaTo W BB3MOXKHOCTTA 3a OTKAaT
WJIA CUYIIBAHE.

0) He 3acraBaiiTe Ha egHa JHUHUS M 3a]
BBPTAIIOTO ce KoJiego. Korato konenoro, Ha
MSCTOTO Ha eKCIUIoaTalusi, C€ JABMXKHU Jajned oT
TSJIOTO BH, BB3MOXKEH OTKAaT MOXE Ja 3aJBHKHU
BBPTSIIOTO CE€ KOJIEIO U  EIEKTPOUHCTPYMEHT
JTUPEKTHO KbM Bac.

B) Koraro koJiesoTo 3acsiza WM npekbcBa IO
BpeMe HAa psi3aHe MOPaaM HIAKAKBAa TPUYUHA,
H3KJII04YeTe IIenceja OT KOHTAKTa M 3aJpPbKTe

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

HENOABUKHO eJeKTPUYeCKus
JI0KATO K0JIeJI0TO CIPe HAIBJHO.
Hukora He ce onuTBaiiTe Ja MpeMaxHETEe PEKEIIOTO
KOJIEJIO OT paspesa, JOKATo TO € B JBUKEHHE, 3aI0TO
TOBa MOXe Ja Tmpenu3Buka oTkar. [Ipoydere
CUTyallsiTa ¥ B3€METe KOPEKTUBHU MEpPKU 3a
OTCTpaHsBaHE Ha MPUUMHATA 32 3acsAaHe Ha KOJIETO.

r) He pecraprupaiite paforaTta mno psizaHe B
neraiiiia. Heka Ko0J1eJIOTO JOCTHIHEe IIbJHA
CKOPOCT M BHHMATEJIHO OTHOBO I0 BBbBeleTe B
pa3pesa.

Komenoto moxe ma 3acemHe, Aa ce ABIDKH Harope
WIA HAlpaBH OTKAT, aKO EJICKTPOMHCTPYMEHTHT ce
pectapTupa B AeTaiina.

n) IMoaabkapmm NaHeJad WM BCIKAKBH
U3BBHra0apUTHHU JeTailiu 3a MUHMMHM3MPaHe Ha
pHCKa OT 3acsiiaHe HA K0JIeJIO U OTKAT.

T'onemu peraiimm MoraT Ja ce  OrbHAT MOJ
coOcTBeHaTa cu TexecT. Ilogmopu TpsioBa ma ObaaT
IIOCTaBEHH II0J JeTaiijla B OJIM30CT 10 JHMHUATA Ha
pszaHe U 01130 10 phOa Ha IeTaiia OT ABETe CTPaHH
Ha KOJIEIO0TO.

e) bbaere M3K/JIYMTETHO BHUMATEJIHH, KOraTo
npaBuTe "Touka Ha BKJIIOYBaHe" B
ChIIECTBYBAIIUTE CTEHH WM JPYrd CJIeMd 30HH.
M3naneHoTo KOJelo MOXe Jia cpexe ra3ornojaBallu
WM BOJAOIPOBOJHHM TPBHOHW, €JIEKTpUYecKH Kabenn
niin Hpe}]MeTI/I, KOHUTO MOrar aa Hpe}lI/ISBI/IKaT OTKarT.

HHCTPYMEHT,

()3 11041 HNPEAYHPEXIEHUATA 3A
BE3OITACHOCT 3A BAIIIETO HA
3APSAJTHOTO YCTPOMCTBO

BHUMAHHUE: IIpouerere BCUYKHU

MPEeOyNpeXACHUs 3a 0E30MaCHOCT W BCHYKHU
nHCTpYKIMU. HecnazBaHeTo Ha MpeaynpexaeHusITa U
WHCTPYKIIMUTE MOXE Ja JOBele OO0 TOKOB yIap,
To’kap ¥ / WM TEKKH TPAaBMH.

3amazeTe BCUUKU MPEAYIPENKACHHUS U HHCTPYKIMHU 32
ObJIeIIH CIIPABKH.

- To3u ypen He e mpenHa3HAa4YeH 3a ymorpeda OT Jirna
(BKIFOYMTENTHO Jlella) C HaMaJeHH (U3UYECKH,
CCTHBHHU WM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WM JIUTICA HA
ONUT MW IIO3HAHHS, OCBEH aKO T¢ HE ca OuiIm
HAONIOMaBaHW WM  WHCTPYKTHPAaHH  OTHOCHO
W3IOJI3BAHETO HA ypeAa OT JIMIE, OTrOBOPHO 3a
TsIXHaTa 0€30IacHOCT,

(€ [For)

jeni equipmient
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Ten./hakc: 032/ 953 666
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darc: 052/ 553 802
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- Jlemara TpsibBa ma ObmaT HaOMIOJaBaHW, 32 Ja CE
rapaHTUpa, 4e T HE CU UTPasT C ypeaa.

AKO 3axpaHBaIIHAT Kabel € MOBpe/IeH, TOH TpsOBa a
ObJIc TTOJMEHEH OT MPOU3BOJUTEIIS, HETOB CEPBU3CH
MPEJICTABUTEI WM ChOTBETHH KBATU(DUIIMPAHHU JIUIIA,
3a 1a ce u30erHe OmacHoCT.

JonbaHMTEJHN HMHCTPYKLHMH 32 0e30IacHOCT 3a
BAalIETO 3aPSI/IHO YCTPOICTBO

1. Ilpenu 3apexgane, NpoyeTeTe HHCTPYKIIUHTE.

2. UznonsBaiiTe 3a 3apexIaHe caMmoO JIMTHEBO-HOHHA
aKyMyJaTopHa Oarepusi.

3. Ako 3axpaHBaNIIAT Kaben e MoBpeaeH, TOH TpsOBa
na ObIe TOAMEHEH OT IPOMU3BOAMTENS, HEroB
CepBU3EH IIpeCTaBUTE WIH CHOTBETHHU
KBann(UIMPaHH JIMIA, 32 Ja ce N30erHe ONacHOCT.

4. Knemunte Ha Oarepusta He ca CBBP3aHH KbM
LIACHTO Ha ypesia W MBbPBO Te TPsiOBaja ce CBBpIKAT.
Hpyrata Bpb3Ka Ja C€ HalpaBH KbM INIACHTO,
OTAa’edeHo OT OaTepus ¥ TOPUBHA JIMHUSA. 3apsIHOTO
YCTpOMCTBO ciiex ToBa TpsiOBa Ja ObJe CBBP3aHO KbM
3axpaHBaIlaTa MpesKa.

5. Cnex 3apexnaHeTo, W3KIIOUETEe 3apsAIHOTO
yCcTpoicTBO OT 3axpaHBamara Mmpexa. Cren ToBa
n3BajieTe Bph3KaTa C IIaCUTO M clie]l TOBa Bpb3KaTa
Ha OaTepusTa.

6. He 3apexxnaiite nmporekia 6arepusl.

7. He wusnomns3Baiite 3apsgHU  yCTPOMCTBA 3a
JNEMHOCTH, pa3IMYHU OT TEe3H, 3a KOUTO Te ca
IIpeJHa3HaYCHH.

8. IIpenu 3apexnane, yBepere ce, 4e BaIleTo 3apsaHo
€ MIPUTO/ICHO 32 MECTHHS IIPOMEHIINB TOK..

9. VYcrpoiicTBoTO 32 3apeknane TpsOBa nma Obae
3aIIMTEHO OT BJIara.

10. He uznon3BaiiTe ycTpoHCTBOTO 3a 3apexaaHe Ha
OTKPHTO.

11. He cBBp3BaiiTe Ha KHCO KOHTAKTUTE Ha OaTepusTa
WJTU 3apSATHOTO YCTPOUCTBO.

12. CnasBaiite mossiputera "+/-" mpu 3apexnaHe.

13. He orBapsiiTe yCTpOHCTBOTO M IO Ta3eTre OT
Jlocera Ha Jiena.

14. He 3apexpaiite Oarepuute Ha JApYru
MIPOU3BOUTENN UM HEMOAXOAAIIA MOJEIH.

15. VBepere ce, ue Bpb3KaTa MEXKAY 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO U OaTepusiTa € HalpaBeHa IMPaBUIIHO U HE
€ BB3MPEMATCTBAHA OT Uy>KIH TeJa.

16. JlppXTe clloOTOBE Ha 3apsigHOTO 3a Oarepusra
cBOOOJIHY OT YUYW TeNa M 3aIIUTeHU CPEelly Mpax u

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

Bnara. CpXpaHsABalTe Ha CyX0 M 00€30MIaCeHO CPEITy
3aMpb3BaHe MACTO.

17. Koraro 3apexnare Oarepuu, yBepere ce, 4e
3apsITHOTO YCTPOWCTBO € B 100pe MPOBETPUBO MSICTO
U Jjaned OT 3amajJluMH Matepuanu. barepunte morar
Jla ce HarpsABaT 110 BpeMe Ha 3apexiaHe.

He 3apexnaiite npekomepHo Oarepuunte. YBepere ce,
4ye OarepuuTe W 3apsAAHUTE YCTPOWCTBa HE ca
OcCTaBeHH 0e3 HaJ[30p 10 BPEME Ha 3apexIaHe.

18. He mpe3apexxmaiiTe He-aKyMyJIaTOpHH OaTepww,
TBH KaTo T€ MOTAT J1a MPETPesIT U J]a CE Pa3BaIAT.

19. Tlo-aBabr )KUBOT U MO-T0OPH Pe3yATATH MOTAT J1a
ce moiydyar, ako OaTepusATa ce 3apekaa, KOraro
TemIeparypaTa Ha Bb3ayxa e mexay 18°C u 24°C. He
3apexaite OaTepusTa Mpu TeMIepaTypH Ha Bb3IyXa
nox 4.5°C, wim Haxg 40.5°C. ToBa e BaxHO, Thii KaTO
TOBa MOXE Ja Hpeanasd Oarepusta OT CEPHO3HO
yYBpEeXKIaHe.

20. 3apexnaiite camo OaTepust OT CBHIOIUS MOJEI,
npenocraBeH oT WESCO u moznenure, npenopbyann
ot WESCO.

NPEAYHPEXIAEHWSA 3A BE3OITACHOCT 3A
AKYMYJIATOPEH ITAKET

a) He pasriuo0sBaiite, He oTBapsiiiTe WIH
NoANpaBsiiTe KJIETKH WK OaTepuH.

0) He cBbp3BaiiTe 6aTepusita Ha Kbco. Jla He ce
chbXpaHsiBaT Oatepum 0e3pa300pHO B KyTHSl HJIH
YeKMe/Ke, KbJeTO Te MOrar [a HANnpaBfiT KbCO
ChelMHEHHE TOMEKAY CH WJIM ¢ INPOBOASIIHA
MaTepHAIH.

Koraro Oatepusita HE ce M3IONI3BA, IPHXKTE s Jayed
OT JIpyTH METAJHU NPEIMETH, KaTo KJIaMepH, MOHETH,
KIIFOUOBE, NHPOHHM, BHHTOBE WM JAPYTH MAaJIKU
METaJIHU TPEIMETH, KOUTO MOTraT Aa OCBIIECTBST
BpB3Ka MEXIy Kiemure. KbcOTO CheAnHEHHE MOXe
Jla IPUYUHY U3TapsTHIS WK TI0XKap.

B) He m3naraiite O0aTepusiTa Ha TONJIMHA HJIH
orbH. M30sAreaiite cbXpaHeHHMe Ha MpPSKa
CTBbHYEBA CBETJIHHA.

r) He muznaraiite Oarepusita HAa MeXaHUYHH
BUOpanum.

A1) B cayyaii Ha mu3THyaHe Ha OaTepusiTa He
NMO3BOJIIBAliTe HA TEYHOCTTA 12 Bjle3e B KOHTAKT C
KO’KaTa WJIM 04YHTe. AKO Bce MaK TOBa ce CJAY4YH,

(€ [For)
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M3MUHTE 3acerHaTusl y4acTbK OOMJIHO ¢ BOJA M
NoTbpcere MeANIMHCKA TOMOIIL.

¢) Ilorbpcere He3a0aBHO MeIUIIMHCKA IOMOIL, KO
€Te MOr'bJIHAJIM KJIeTKa Wi 0aTepus.

r) CexpansBaiiTe 6aTepusiTa YUCTA U CyXa.

3) M30bpiuere KjIeMuTe Ha 0ATEPUHTE ¢ YHCTA U
cyxa KbpIa, aKo Te CTAHAT MPBbCHH.

H) AKyMyJaTOpPHUSI MOAYJ TpsiBa aa ce 3apeaun
npeau ynorpeda. Bunaru ce nososapaiite Ha Ta3u
HHCTPYKUHUS U U3BbLPLIBAaliTe MPaBUJIHO MpoLeca
Ha 3apesk/aHe.

i1) He mogabpakaiiTe 0aTepus 3apefaeHa, KOrato Ts
He ce H3M0JI3BA.

k) Ciex  npoABLKMTENIHH  NEPpUOAM  HA
chbXpaHeHHe, MOsKe 1a ce HAJIOXKM J1a i 3apsiAuTe 1
pa3psaMTe HAKOJKO IbTH, 32 Aa ce CTHrHe A0
MaKCHMAaJHA eeKTUBHOCT.

J) AKyMYJIaTOpeH MoJyJ padoTu Haii-1o0pe mpu
HOpMaJIHa cTaiiHa Temnepartypa (20°C £ 5°C).

M) [Ipu u3xBBLpJIsiHe HA OaTepuu, APbKTe OaTepuun
OT Pa3IUYHHU eJTeKTPOXHMHUYHHU CHCTeMH Pa3/ieJHO
€THH OT APYI'H.

n) 3apexxaaiiTe caMo ¢bC 3apsSIAHOTO YCTPONCTBO,
onpeneseHo or npouspoaurtens. He usmosizBaiiTe
3apsA/IHO YCTPOIiCTBO, Pa3jJM4YHO OT TOBa, KOETO e
U3PHYHO NnpeaABHIEHO 3a ynorpeda ¢
odopyaBaHeTo. 3aps/IHO, KOETO € MOAXOASAII0 3a
eIMH THN 0aTepusl MOXe Aa Cbh3Iajle OMACHOCT OT
MoKap, KOraTo ce M3MoJ3Ba ¢ Ipyra 0atepus.

o) He wusnon3Baiite Oarepuu, KOMTO He ca
npeJHa3Ha4YeHHU 3a padoTa ¢ 000pyABaHeTo.

n) JIpbikre 0aTepusiTa gajed OT JOCTHIA HA Jewa.
p) 3anasere OpPMIrHHAJHUTE HMHCTPYKUHMH KbM
MPOAYKTA 3a CIPaBKa B Objelne.

¢) U3Bagere Oarepusita oT 000pyABaHETO, KOIaTO
He I'o U3noJi3BaTre.

u) U3xBbpJsiiTe NpaBUJIHO.

Li=lon

Li-lon
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3a 1a ce HaMall PUCKBT OT
HapaHsBaHe, IOTpeOuTeNnaT TpsAoBa 1a
npodeTeTe PHKOBOACTBO 3a ynorpeda

Hocerte 3amura 3a
YIIH

Hocere 3anmuran
oYmJIa

Hocerte 3ammTHa Macka

BHUMAHMUE

213. C€ M3I10JI3Ba CaMO Ha 3aKpUTO

IIpouereTe pEKOBOJACTBOTO 32
eKcIuIoaTanusl.

(cETR |Form)

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka” Mnospawe, c. Tpyn 4199
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3
Ten: 02/942 34 00 Ten./pakc: 032/ 953 666
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003

GSM: 0889/ 444 991

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

dakc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, k8. boxypuwe” Mnesen 5800
6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 8002 31
GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0888/ 088 801
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MHCTPYMEHTWTE B BEBNTAPHWRA

Jlutnii-iionna Garepus. To3um HPOAYKT € MapKupaH 130°
CbC CHMBOJI, CBBp3aH C "pasnenHo chOupane" 3a —E—
BCHYKH OaTepuH M aKyMyJaTopHHu maketu. Cie ToBa T 3,15A BpeMeTo Ha 3aKbCHEHHE 3a PE/ANa3HTENH C

Te 1e ObaT PELUKIMPAHU WM JIEMOHTHPAHH, 3a Aa HOMHHANEH ToK 3,15 A

ce HaMalaM BB3JECHCTBHETO BBPXY OKOIHATa Cpena.

AKyMyJaTOpHH MAaKeTH MOTaT Ja ObJaT OmacHH 3a

OKOJIHAaTa Cpelia M 3a 37ApaBeTo Ha XopaTa, Thil KaTo TOIOKHUTENHIS TIOMTFOC
T€ ChABPIKAT ONACHH BELIECTBA.

M3x0ogH1S KOHTAKT € C IOJ0KUTSICH LCHTBHP NOJIIOC
1 OTPULATCITHUSA BHHIICH ITOJIFOC

OTpunateaHus HOII0C

He ce paspenrasa nutigoBaHe ¢
abpa3uBHO PEKEIO KOJIETIO

Jla He ce u3lara Ha JbXK] WK BOJIA

He usrapsiite

Ono6pena AT3 3amuta

CIIMCBK HA KOMIIOHEHTUTE
1. lompaHATETHA PHKOXBATKA

2. Byron biokupoBka Ha mmuHaeIa
3. BkarouBane / M3KJIIOYBaHE

4. JIpbKKa MeK 3axBaT

7. IlpenmnaseH KOXyX 3a JUCK

8. BoHIIICH (taHer

9. Berpeen ¢naner

10. I'aeuen ximr0u

11. Juck*

* He BCHYKH WIIOCTPHPAHA U OITMCAHU AKCECOAPH Ca BKIIIOYCHH B CTAHJAPTHATA T0CTaBKa.

DecoRE it [E=

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka” Mnoepwse, c. Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codun 2227, k. boxypnwe” Mnesen 5800
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,Atanac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801
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W HCTPYMEHTWUWTE B BBBATAFPMWRA
AKCECOAPHA
JlombiHUTENHA PBKOXBATKA 1
I"aeuen kirou 1
3amuTeH KOXKyX Ha NITH(OBBYHOTO Kojenol
InudosbuHO KONETO 1

H3non3BaiiTe KaueCTBCHU akcecoapu ¢ z[06pe IIO3HAaTO NMCE. I/I36epeTe THIIA B 3aBUCUMOCT OT pa60TaTa, KOATO
BB3HAMCPABATC [1da U3BBPIIBATC. O6’BpHeTe CC KbM OIIAKOBKATa Ha aKCecoap 3a MoBCHC HO,I[pO6HOCTI/I. HepCOHaJ’I’bT B
Mara3vuHa MOJKE Ja BU IIOMOTHC U IPCIAJTIOKHU CHhBCT.

TEXHUYECKHU JAHHU

HomwunanHO HanpexeHue 18V

Homunanna ckopoct 7 000/mMuH

Pasmep Ha aucka 115 Mmm

Terno 1.82 xr

HanpeskeHue Ha 3apsSIHOTO YCTPOHCTBO 100-240V ~ 50/60 Hz
Usxonno 215V 370mA
Bpeme 3a 3apexane 3-54

Kamnarurer Ha 6arepusra 2 Ah Li-ion

JuckoB oTBOp 22.2 Mmm

Knac Ha 3amuTa Ha 3apsSaHOTO YCTPOMCTBO II

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Mnoeawe, c. Tpya 4199
yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./pakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

(CETn [FoRW)'

Mnesen 5800
yn.,But” 15

Ten: 064/ 80 02 31
GSM: 0888/ 601 267

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka”
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

darc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, k8. boxypuwe”
6yn.,Espona” 180, cknag 33
takc: 052/ 553 802

GSM: 0888/ 334 692

GSM: 0888/ 088 801



4@ BAAEPUA C&M FPYN AQl

M HCTPYMEHTMWTE E BEBNTAPWHRA

MMPOLEAYPA HA 3APEXJIAHE 3apsSIHOTO YCTPOMCTBO B 3apsiiHara 0asa, M CBETJIMHATA
Ha 3apsJJHOTO YCTPOUCTBO 11e cBeTHE 3eneHo0. Cren ToBa
3ABEJIE/KKA: IIpenu na usnonssare IUTb3HETE OarepusiTa B OCHOBaTa Ha 3apsIHOTO
MHCTPYMEHTA, [IPOYeTeTe BHUMATEIIHO YCTPOICTBO, 3a J1a 1 CBBbpXKeETe. 3ejieHaTa CBETJINHA 11
KHUTATa ¢ UHCTPYKIHH. Ce CMEHM Ha YepBEeHa, KOETO 3aH4Yd, Y€ INPOLECHT Ha
[peanasnavenne 3apeKIAAHETO € 3ar0YHall.
YpeabT e npeAHa3HA4YeH 32 3aBUHTBaHEe H Cnen 3apexmaHe okomo 3-5 wdbaca, dYepBeHaTa
pasxsia0BaHe Ha BUHTOBE, KAaKTO W 32 po0HBaHe Ha CBETJIMHA 1€ CBETHE B 3€JIEHO, KOETO O3HayaBa, 4e
ABPBO, METAJI H IIACTMACA. OatepusaTa € 3apeleHa, M  3apeKIAaHETO €
TIPUKJIIOUUIIO.
1. 3APEXKTAHE HA BAIIUA AKYMYJIATOPEH Cunen ToBa ITb3HETE OaTEpHATA OT 3aPSAAHOTO
HAKET YCTPOUCTBO.

A) 3BAPEXKJAHE HA BATEPUSATA

3apsSoIHOTO YCTPOMCTBO C€ JOCTaBs B KOMIUIEKT C
JIUTHEBO-HOHHA OaTepusi, MHCTAMpaHa B MamnHaTta. J{a
HE ce M3MO0JI3Ba IPYTO 3apsIHO YCTPOICTBO.
JlutueBo-iioHHaTa Oarepus € 3allUTEHa Cpelly ABIOOK
paspsaa. Korato Oatepusita e mpas3Ha, MallMHATAa Ce
M3KJTI0YBA C MOMOIIITA HA 3alIUTHA BEpHUTa: AbPKaubT HA
WHCTPYMEHT Bede He Ce BbPTH.

B Tomma cpema wim cnex  TexKa eKcIUloaTalus,
OaTepusiTa MOXe J1a CTaHe pekaneHo ropera. OcraBere
OarepusiTa -a ce OXJIaAW mOpeau na ObJe 3apeacHa
OTHOBO.

B) BAJKHUM 3ABEJIEXKKH 3A 3APEXKJIAHE HA
BATEPUSATA

bBatepusita Ha HOBHS CH MHCTPYMEHT HE € 3apeleHa,
Koraro ce jgocraBs Ha mpexanpustue. Eto 3amo T4
TpsiOBa na ObAe 3apeleHa, Mpeau Oa s M3IoN3BaTe 3a
II'bPBU IBT!

3ABEJIEJKKA: Axko Oarepusita € MHOTIO TroOpelia,
TpsiOBa 1a mNpeMaxHeTe OaTepusi OT HMHCTPYMEHTa |
ocTaBeTeé TS Jla C€ OXJaAd IbPBO J0 CTailiHa
TeMIlepaTypa U clie]l TOBa Ipe3apexiaHe Moxe jaa Obpae
CTapTUPAHO.

3a Jga mpenoTBpaTHTE MOBpela Ha Oarepusara, KOTaTo
3apabT MagHe, MOJIS 3apesieTe OaTepusTa HAIIbIHO HIIH
HE 10-MaJIKO OT IT0JIOBUHATA NPEAH ChbXpaHEeHHeE.

AKO MHCTPYMEHTBT HfIMA ]1a ce M3M0JI3Ba 32 AbJbI
nepuoa OT BpeMe, 3apeskaaiiTe 0aTepusiTa HA BCEKH
3-6 mecena.

2. KAK JIA 3APEXIATE BATEPUSATA (Buxk dur.
Al, A2)

CBBbpiKeTe 3apsIHOTO YCTPOICTBO KbM €leKTpUdecKaTa
Mpexa, a cien Tosa Bkmouere DC rue3goro Ha

DecoRE et [E=)

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka” Mnoepwse, c. Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codun 2227, k8. boxypuwe” Mnesen 5800
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,Atanac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 8002 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801
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e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka” Mnospawe, c. Tpyn 4199

6yn.,BoteBrpaacko woce” 44
Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./pakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

akc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, k8. boxypuwe”
6yn.,Espona” 180, cknag 33
carc: 0527553 802

GSM: 0888/ 334 692

GSM: 0888/ 088 801

Mnesen 5800
yn.,But” 15

Ten: 064/ 80 02 31
GSM: 0888/ 601 267
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3ABEJIE/KKA: ToBa 3apsiiHO € IpeHa3HaueHo 3a
OTKpHBaHE Ha HAKOH MPOOJIEMH, KOUTO MOTaT Ja
BB3HMKHAT ¢ Oarepust. (Brok Tabnnmara no-noiy)

CgeTiinHA Crarye 3HayeHHe
3apsiHO
YCTpOHCTBO €
3eneno BKJI.|  BxirodeHo B Hopmanno
KOHTaKTa, 0e3
OarepusTa.
UYepseHo
BKJL 3apexna ce Hopwmanno
UYepseHo
N3KIJL iar:’ziz Hopmanao
3eneno BKIJL. pet

3. IPEMAXBAHE WJIN HWHCTAJIMPAHE HA
BATEPUSATA (Bux dur. B1, B2)

Hatucuerte OyToHa 3a 0CBOOOXK1aBaHE Ha
aKyMyJaTOpHHs TaKeT, 3a Ja ce OcBoOoIM M Ja ce
IUIb3HE OaTepusATa OT Bamusd HHCTpyMeHT. Cien
npe3apexaaHe, IUTb3HETe T0 00paTHO B HHCTPYMEHTA.
Jlexo HaTHCKaHe W HATHCK 1€ ObAAT JOCTATHYHHU.

HNHCTPYKIHUU 3A PABOTA

1. [Tnp3HeTe OyTOH BKI./U3KI. (BUXk ¢ur. I)

3a crapTupaHe Ha  €JEKTPOMHCTPYMEHTa ITbPBO
HAaTUCHETE 3aJHaTa YacT Ha BKI/U3KI., CIEX TOBa
HATHCHETEe BKJI/M3KI. (3) B MpeHaTa 4yacT.

3a gpa 3akmounte OyTOH BKIL/M3KI. (3), HaTHUCHETe
OyToH BKJ. / u3ki. (3) HagOIy B IpEAHATA YACT, JTOKATO
ce dukcupa.

3a na u3KiIroYnTe PyHKOUATA 3a 3aXpaHBaHe, HATHCHETE

3ajHaTa 4acT Ha OyToHa BKI. / U3KI. (3) | ciexd ToBa ro
OTITyCHETE.

DecoRE et [T

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

2.30HHU 3A 3AXBAIIIAHE

Bunaru npbxre BIUIONLIANG 3ApaBO ¢ ABETE CH PBIE 110
BpeMe Ha pabora.

3. PETYJINPYEMA
PBKOXBATKA (Bux ¢ur. )
Vmare BB3MOXKHOCT Ha JBe pabOTHU MO3MUIHUH 3a
OCUTYpsIBaHE Ha Haif-0e30MacHOTO M HaW-yI0OHOTO
yIIpaBjeHHE Ha Ballus bIyIonuIai¢. JpexkaTa Moxe J1a
Ce 3aBHHTH I10 YAaCOBHHKOBATa CTPEJKa BO BCSKA €IHA
JyIKa OT JIBeTe CTPaHU Ha KOpITyca Ha peayKTopa.
3ABEJIEXKKA: Ta3u npexka TpsOBa 1a ce H3MOJ3Ba
IO BCAKO BpeMe, 3a Jla MMare IbJIEH KOHTPOJ Haj
MHCTPYMEHTA.

4. BYTOH 3A BJIOKUPOBKA HA HITIIUH/AEJIA
ByTOHBT 3a 3aK/II04YBaHE Ha IINMHH/ENA TPIOBa 1a ce
HM3I0J13Ba CaMO IMPH CMsAHA Ha OTUCK.

JOI'BJIHUTEJIHA

BHUMAHME: Huxora He ro HaTHCKalTe, J0KaTO
TUCKBT ce BbpTH!

5. MOHTAXK HA JTUCKA (Bux Our. /], E)

Brwrpemnusr ¢uaren (9) ce Hamupa BbpXy MIMHHAENA H HA
JIBeTe MOBBPXHOCTH Ha mmuHaena. [Tocrasere mucka (11)
BbpXy BBTpemHus ¢uanern (9) u ciex TOBa IMOCTaBeTe
BRHIIHUA (hrraner] (8) Bpxy mmuHgena. Hatucuere 6yrona
3a 3aKIoYBaHe Ha mmuHAena (1) u 3aBbpTeTe MINUHIENA,
JIOKaTo IIpaKHe, CJIE TOBAa 3aTETHETE 3]pPaBO BHHIITHUS
¢manen (8) ¢ mpenocrasenus x4 (10). IIposepere, mamn
JMCKBT MOXE [a Ce€ BBbPTH CBOOOAHO M Janmu € 31paBo
3axBaHaT. HampaBere TecT HEHaTOBapBall B MPObIDKCHHE
Ha 20 cexkyHIH, 3a Jia ce MPOBEPHUTE IHCKa HA BHOpaluu 1
U3IM3aHeTO My. 3a Jia NpeMaxHeTe [MCKa, H3BbpIIeTe
JeHCTBUS B 00paTHA ITOCIIEMOBATETHOCT.

6. 3ATSITAHE HA PETYJUPYEM BBHIIEH
®JIAHEL (Bux dwur. 3)

BoHiHus ¢aaner (8) cieiBa ga ce arantupa B 3aBUCHMOCT
OT pasnuyHa JeOeNiHa Ha IUCK. 3a MO-ThHKH PEXEIH UK
JHAMAaHTCHH JHCKOBC IIOBAMIHATaTa 4YaCT Ha BBbHIIHHUA
¢naner; ce MoHTHpa oOBbpHaTa KbM aucka (Bmx 6 BbB

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka”
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Mnoeawe, c. Tpya 4199
yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./pakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

darc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Mnesen 5800
yn.,But” 15

Ten: 064/ 8002 31
GSM: 0888/ 601 267

Codun 2227, k8. boxypuwe”
6yn.,Espona” 180, cknag 33
takc: 052/ 553 802

GSM: 0888/ 334 692

GSM: 0888/ 088 801
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®dur.3). 3a 1o-aeoenu IUTUQOBBUHU JIUCKOBE
MOBAWTHATaTa 4YacT Ha BBHINHHUSA (JIaHeIl ce MOHTHpa C
JHIEe Ha JWCKa, 33 Ja OCUTYPH I0-X00pO MO IbpKaHe Ha
oTBopa Ha jucka (Bmk ®ur.3). Bunaru ce yBepsBaiite, ue
BaIlIUs AUCK € HAJISKIHO 3aKpETeH.

7. PETYJIMPAHE HA 3AIIUTHUSA KOXYX (Bumx
¢ur. N)

Ilpeau Besika paboTa MO camaTa MallMHA, H3AbpranTe
IIeTICceNa OT KOHTAKTA.

3a pabora cbc NUMGOBBYHU WM JUCKOBE 3a
psi3aHe,3alUTHUS KOXKYX Ha Kojenoto TpsbOBa na Obxae
MOHTHpaH.

3amMTHUSA KOXKYX 32 Huiaiidpane

KoaupaHu mpoekiusaTa Ha MpelnasHus KOXKyX Ha KOJIEJOo
rapaHTHpa, Y€ CaMO CAMH KOXKyX [acBa Ha THNA Ha
MmampHarta. OTBopere 3aTAramms JocT. IlocraBere
Ipe/nasHus KOKyX Ha KOJENOTO C KOIMpaHa HPOCKIHs B
KOJMpaH KaHal Ha LIMHHJENIA Ha IJaBara Ha MalldHaTa W
3aBBPTETE B JKEJIAHATA MO3HUIUS (PAOOTHO MOJIOKCHHUE).

3a 3aKkperBaHe Ha MPEANa3Hus KOXKYX Ha KOJIETIO 3aTBOPETE
3aTATaIMs JIOCT. 3aTBOPEHHUAT Kpail Ha NpelnasHus KOXKyX
Ha KOJIeJIO TPsIOBa BUHATH J1a COYU KBbM OIlepaTopa.
3ABEJIE/KKA: cbc 3arsramusi JIOCT OTBOpeTe ckoba
3aTAraia raiikata 3a peryjumpaHe, ¢ KOATO Ce peryimpa
Tpe/nasHust KOXKyX, 3aTeTHETe JIOCTa.

IIpeanasHus KOXKYyX 32 peiKemus JUCK
BHUMAHME: 3a ps3ane Ha MeTan, BUHaru paborere ¢
IpeAna3sHus KOXKyX Ha PEXKELIUs TUCK.

[IpennasHus KoKyX Ha JAMCK 3a psi3aHe c€ MOHTHpa 110
CBHINUS HAYMH, KaKTO U TO3M Ha KOJIeIo 3a nurindoBane.

dur.E
Dur. K

15°-30°

®ur.A

8. CBAJISIHE HA ITPEAITIAZHUSA KOXKYX

Hukora He cBansiiTe MpeAnasHUs KOKYX 3a KAKBUTO
u na Owio IOpyrn YCJIOBHS Ha TpPyd. 3a Ja To
MpeMaxHeTe, ITbPBO cBayeTe Aucka u ¢umannu. Cien
TOBa OTBOpPETE 3aTsAraiiusl JIOCT U 3aBbPTETE
MpeAnasHus KOXKYX Jia C€ HM3PAaBHAT MPOCKIHUHTE C
U3pSI3BaHUsI B YCTPOMCTBOTO, CIIEl TOBA WU3BAJETE

MpeAnasHusi KOXyX. 3a IOBTOPHO IIOCTaBSIHE Ha
Mpeana3Hus KOXKYyX TO3HM IIPOIeC Cce TMOBTaps B
obOpareH pen. [lazere BCHYKM 4YacTH Ha O€30MacHO
MSICTO.

9. WM3MNOJI3BAUTE BIJIOHLIAV® (Bmx
®ur. 1)

BHUMAHUME: He BrmouBaiite brionniaida
J0KaTo JAUCKBT c B C’prHKOCHOBeHHe CbC
3aroroBkara. [lo3BosieTe Ha JUCKa 1a CTUTHE IIbJIHA
CKOPOCT, TPEH 3all04BaHe Ha Huan(aHe.

JpbxTe cn bprioomiaid ¢ egHa pbka Ha TIJIaBHATA
/I[p’b)KKa nu z[pyra - 3/:[paB0 3axBaHaTa OKOJO

criomMararejHaTra pPbKOXBAaTKa.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka”
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Mnoeawe, c. Tpya 4199
yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./pakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

akc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, k8. boxypuwe” Mnesen 5800
6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
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GSM: 0888/ 088 801
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Bunaru noszunuoHupaiTe NpeAnasHust KOXKyX, Taka
4ye Hali-MHOTO OT OTKpHUTaTa 4acT Ha AWCKa Ja COYd
KBM Bac.

Bbpaere rotoBH 3a MOTOK OT UCKpPHU, KOTaTO JUCKBT C€
JIoIUpa 10 MeTall.

3a Haii-100bp KOHTPOJ HA MHCTPYMEHT, CHEMaHe Ha
MaTepuajl ¥ MUHUMAJIHO IPETOBapBaHe, APBKTE MOJ
BI'BJI MEXKAY IUCKa W TOBBPXHOCTTA Ha JeTaiina
okomo 15° - 30° mpum mumiaiidane. M3momsBaiite
MIPEATa3IuBO MpH padoTa B BIVIMTE NPH HPECHYAIIN
ce TMOBBPXHOCT, ThH KaTo BIIIONIIAW(BT MOXE aa
OTCKOYH WJIH J]a C€ 3aBBPTH.

Koraro  mmmaiianero  mpuKIIOUH, ocTraBeTe
3aroToBKara za ce oxyaau. He nokxocaiite ropemara

BwTpewex dna HEel

Aunck 33 windgosaHe

— BrHweH $gnavey

B ‘—l

_E'prF.'LLI EH $navey

e =——
——————

Ll Ll —

Pesew aMck

TIOBBPXHOCT.

10. MIPETOBAPBAHE

[IperoBapBane Moke nda JOBeAe OO TOBpega Ha
JIBUTATENs] Ha Bamus briomviaid. ToBa Moxe ma ce
CIIy4H, aKO BIVIONUIAH(GBT € TMOMIOKEeH Ha TeXKKa
eKCIUTOATAIsl 33 TPONBIDKUTEIIHH TEPHOAHN OT
Bpeme. Hukora He omnuTBaiiTe a OKa)XeTe TBBPIE
roJIsIM HAaTHCK BBPXY BalMsg brionuiaigd, 3a xaa
yckopute padboTara.

AOpa3uBHUTE JHUCKOBE pPadOTAT MO-eeKTUBHO,
KOraTo ce YIpaKHsBa JIeK HAaTUCK, KaTo MO TO3U
HauyMH ce U304rBa Craj B CKOPOCTTa Ha BIIIONUIAM].
AKO BrIIONUIAH(BT CTaHe NPEKaJISHO Topelll,
cTapTHpaiite ro 0e3 HaToBapBaHe B IPOABDKEHIE Ha

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

2-3 MUHYTH, JOKaTO Ce OXJIaI 10 HopMallHa
paboTHa TeMIiepaTypa.

11. N3XBDBPJSIHE HA
AKYMYJIATOPEH TAKET

3a ga ce 3ama3iaT OPUPOJHHUTE PECYPCH, MOJIA
PEUMKINpPANTE MITH N3XBBPIIETE OaTepusiTa MPaBHITHO.
Ta3sm  Oarepust chABpKAa JHUTHEBH  OaTepHH.
Koncyntupaiite ce ¢ Bamust MECTEH OpraH IO
yTWIN3anus Ha OTHaxbIM 3a HHPOpPMAIMA IO
OTHOIIICHHWE HA PEUMKIMPAHE W/MIN BB3MOXKHOCTH 32
Bb3MOXKHM HauWHM Ha o0e3BpexxaaHe. Paspenere
Bamara Oarepus, kato pabOTHTE C Ballara MalldHa,
ciel TOBa wu3Bajere OaTepusATa OT KOpIyca Ha
MalllMHaTa W MOKPHHTE KJIEMHTE Ha Oarepusra ChC
caMo3alieiBallia ce JICHTa, 3a J1a Ce IIPEJOTBPaTH KbCO
CbheMHEHNEe M ocBoOOkmaBaHe Ha cHeprus. He ce
ONIUTBAlTE Ja OTBapATE WJIN IPEeMaxBaHE HIKOW OT
KOMITOHEHTHUTE.

U3TOLIEH

PABOTHHA
BIrIOUUTAN®
Bunaru 3anoyBaiiTe Ha Mpa3eH X0/, 3a /1a IOCTUTHETE
MakcUMajHa CKOpPOCT, cJieJ TOoBa 3aloyHeTe Jia
paboture.

He HacunBaiiTe nucka, 3a na paboTm mMo-O0bHp30,
HaMaJsIBAaHE HAa CKOPOCTTA HAa [BMIKCHHE HA JHCKa
03Ha4aBa Mo-IBJIT0 paOOTHO BpeMe.

Bunaru patotere npu 15° 1o 30° Br'bx MeXIy IOHCKa
u pabotHHs nerain. [lo-romemu BINIM Ie HaMaisAT
M3JATBIIUTE HA  JeTaila ¥  [me  3acer’ar
TIOBBPXHOCTHHMS ciloi. MecreTte britonuiaiida Hazan n
HaTpea BPXY paOOTHHS JCTANII.

[Ipy w3monm3BaHE Ha peXeN TUCK HHUKOTa He
NIPOMEHANWTE bI'blla HA psA3aHe, B IPOTUBEH Cllydal
JIUCK WJBUTATEIAT Ha bIVIONUIaK(a ce 3a0aBAT WIH
IUCKBT mie ce cuymu. [Ipm ps3aHe pexere camo B
Mocoka, oOpaTHa Ha BBPTEHETO Ha JUCKa. AKO
pexeTe B ChIIaTa IMOCOKA, KATO BHPTEHETO Ha JHCKa,
JICKBT MOXE Jla C€ M3TIAacKa OT CIIOTa 32 psi3aHe.
[Ipu psi3aHe Ha MHOTO TBBPJA MaTepual HaW-IoOpH
pe3ynTaTtu MoraT Ja ObaT MOCTUTHATH C JHAMAaHTCH
JTACK.

Koraro ce u3non3Ba AuaMaHTEH TUCK, TOBBPXHOCTTA
CTaBa MHOTO ropema. AKO TOBa ce CIIy4H, [e BUAUTE
IIBJICEH MPBCTCH HA UCKPU OKOJIO BBPTALIUA CE JTUCK.
Crpete psi3aHe W OCTaBs JUCKBT Ja C€ OXJIanu, 0e3

(cETR |Form)

CBbBETH 3A BAIINUA

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)
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dakc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004
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HAaTOBapBaHE 3aBBPTETE IO B MPOABIDKCHHE Ha 2-3
MUHYTH.

Bunarm mocraBsiiite pabOTHHS  JeTain
3aKpereH WM IPHUTHCHAT,
JIBHIKCHUE.

31[PaBo
32 ga ce wu3derde

HOJJPBIKKA

1. JpBXTe METHALIA BEHTWIALHOHHN OTBOPH YUCTH U
CBOOOZHM OT TPEmSATCTBHA. AKO € BB3MOXHO,
B3pUBETE CIBCTEH BB3AYX B OTBOpHUTE, 3a Ja
M3YNCTUTEC BCAKAKBB BBIPCIICH Mpax (IpeArasHu
oumina TpsOBa Na ce HOCH INPH Tped NpHUeMaHe Ha
TO3H TIPOLIEC).

2. JlppxKTe BBHIIHATa ciydaili Ha Kademenaukara
yucta W Oe3 Ma3HuHM. He wMwuiite ¢ Boma wim
M3MON3BAaTe  Pa3TBOPUTENIM  WIU  aOpa3suBHHU.
M3nosn3Baiite camMmo MEK callyH W BJlaXXHa Kbpra 3a
noyncTBaHe Ha ¢yHkuusra. Hukora He ocrassiite
TEYHOCT J]a BJIe3¢ BBTpE B MHCTpyMeHTa. Hukora He
MOTaTTe BCSIKA YACT HA HHCTPYMEHTA B TEYHOCT.

3. Bammsar wroonmaiidp He ce  Hykmae OT
JNOIBITHUTETHO CMa3BaHe. Hsma moTpeburencku
4acTH, B €IEKTPOMHCTpYMEeHTHTE B,

4. Bunaru cbxpassiBaiiTe eJ1eKTpUYECKU UHCTPYMEHT
Ha CyXO0 MSACTO.

OTCTPAHSABAHE HA ITIPOBJIEMHU

Bwrpexu, ue HOBHS BIIIONLIAN( € HAUCTHHA

MHOTO JIECEH 3a YIpaBJICHHE, aKO NPH HaNpaBeHUS
OMHUT C€ MOABAT TpoOJIeMu, MOJi, TPOBEpeTe
CIIETHOTO:

1. Axo nuTH(OBBYHMS AUCK TPENEepH WM BHOpHUpA,
MpoBepeTe NaNyd BHHITHUS (pIaHen e 3aTerHaT WIIH,
aKO UCKBT € TPABHIIHO Pa3MOJI0KEH, IIOBBPXHOCTTA
Ha (ranern.

2. He wusnosn3BaiiTe moBpelneH AMCK, Thil KaTo TOM
MOJe J1a ce pasmagHe. V3Bajgere ro u ro 3aMeHeTe ¢
HOB JHcK. M3XBBpIIeTe cTapusi AUCK MPABUITHO.

3. Ako ce paboTu BBpPXY alyMUHUH Wi TOH00HA
MeKa CIUIaB, TUCKBT CKOPO IIe ce 3alylld W HIMa J1a
nutaida epexTUBHO.

4. Manko KOIM4ecTBO Ha N3THYaHE OT OaTepus MOke
Jla ce MOSBH U NpPU EKCTPEMHHM TEeMIIepaTypu WiId
cien Texka yrnorpeba. HezabaBHO n3mmiiTe BCIKakBH
TE€4OBE OT PBLETe, KOXAaTa WM APEXUTEe C BojAa U
CamyH.

5. MomHocT Ha TerjeHeTo OT Oarepusita reHepupa
TOIIMHA, KOSITO CE€ YBEIMYaBa C yBEJINYABAHETO HA
eHeprusfiTa TOpaBHO. Bue HiAMa [ga MOBpeaAnTe
OarepusiTa W TeHEepHpaHaTa TOIDIMHA € HOPMAaJIHO

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

sBICHHE. AKO HMaTe J>KeJlaHWe Ja IO OXJaIuTe,
IIPOCTO TO3BOJIETE HA ypena Ja ce OXJaaH, Npeau Aa
MIPOIBIDKUTE padorTa.

6. baTtepusata MoOke Ja ce 3aTOIUIM, KOraTo ce
3apexnaa. ToBa e HopmanHo. ToBa e pe3yaTaT oOT
XMMHUUYECKUTE PEaKLUH BHTpe B OaTepuure Mo Bpeme
Ha IIpoLIeca Ha 3apexkJaHe.

7. 3apsIHOTO YCTPOMCTBO I € TOILIO TI0 BpeMe Ha
3apexnaane. Tosa e HopmanHo. ToBa € B pe3ynraT
IIpeMaxBaHe Ha OCHOBHOTO 3aXpaHBaHE.

(cETR |Form)

equipments

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lientpanen oduc: Codun 1517, ks.,Cyxata peka”
6yn.,BoteBrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/ 942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Mnoeawe, c. Tpya 4199
yn.,CTpoescko woce” 3
Ten./hakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, ks.,Bnaancnasoso”
6yn.,Atanac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

darc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Mnesen 5800
yn.,But” 15

Ten: 064/ 8002 31
GSM: 0888/ 601 267

Codun 2227, k8. boxypuwe”
6yn.,Espona” 180, cknag 33
takc: 052/ 553 802

GSM: 0888/ 334 692

GSM: 0888/ 088 801



@ BAAEPUN C&M TPYN AL

EBNTAPHWRA

MHCTPY

MEHTMWTE B

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBu3: Ten. 02/942 34 70 (HauuoHaneH)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata pexa”
6yn. ,Botesrpaacko woce” 44

Ten: 02/942 34 00

dakc: 02/942 3420

GSM: 0889/ 444 991

Mnoeawvse, c. Tpya 4199
yn.,.CTpoeBcko woce” 3
Ten./dakc: 032/ 953 666
GSM: 0885/ 808 003

Bapwa 9000, k. ,Bnagucnasoso”
6yn. ,AtaHac Mockos” 13

Ten: 052/ 504 515

takc: 052/ 553 802

GSM: 0885/ 808 004

Codun 2227, ke. ,Boxypuwe”
6yn.,Espona” 180, cknap 33
darc: 052/ 553 802

GSM: 0888/ 334 692

GSM: 0888/ 088 801

MneseH 5800
yn.,But* 15

Ten: 064/ 8002 31
GSM: 0888/ 601 267



